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COMEDIA    FAMOSA. 


FINGIR, 

I   Y    AMAR. 

DE    DON    AGVST1N    MORETO.     e 
PERSONAS    QUE    HABLAN   EN   ELLA. 


Segifmundo  ,  Galán* 
Físberto  ,  Galán. 
€antnefo. 


Flerida,  Dama. 
Celaura ,  Dama. 
Lucinda  i  Criada* 


Arfe  ni  o  ,  viejo. 

Lt fardo. 

Mujicos  ,  y  Criados, 


JORNADA   PRIMERA. 


Sigifmttndo  con  arcabuz  ,  veflido 
de  campo  ,  y  Cantuefo 
con  fayo. 

Ínt.  Tu  has  tenido  bravo  tino. 
r.    Mi  amor  el   tiro  acertó. 
Int.   El   jabalí   fe  quedó 

tendido   como   un  cochino, 
íj".   Aunque  fué  dieftro   primor, 

qu*e   le  acertaííe   en  la  frente, 

corriendo   tan   velozmente, 

mas   ha  eítimado   mi  amor 

si  eftár   Flerida  allí. 
ínt.   Yo  lo  eftimé  mucho   mas; 

porque  íi   tu   no    le  das, 

ya  él   venia  á    darme  á   mi. 
h.   Perdió   el  jabalí  la  vida 

al   impulfo  de   mi  mano, 

y  tiro  mas  foberano 

hizo   en    mi   mayor  herida: 

matóme  Flerida  bella 

con    un   rayo    de  fus  ojos. 
Unt.  Y  á  mi  me  dio  unos   antojos 


otra,  que  viene  con  ella. 

Sio:   Vifte  mas   rara  hermofura? 
puede  haver   cofa  mayor 
en  el  Mundo  í   Cant.  Si  ferVor. 

Sio:  Qual  ferá  i   Cant.  Nueftra  locura, 
que  es  mayor  que  ella  ,   á,  mi  ver* 

Sig.    Nueftra  locura  es   mayor? 

Cant.    Si  ,  pues  tenemos  amor, 
no   teniendo   que   comer. 

Sio-,    Antes  amor  es  acción 
que    nace  de    entendimiento. 

Cant.   Mirado  el  fin  del   intento, 
pienfo  que    tienes  razón; 
porque  tu  eres  en  Belgrado 
no   mas    que   un  pobre  Zagal, 
que  Arfenio  ,    hombre   principal, 
de  limofna  te   ha    criado: 
y   yo  f©  un  pobre   Paftor, 
que  aun   no    sé   cabar  ,  ni  arar; 
y  aífí   me   ^exan   andar 
íiguiendote  á    ti   el   humor: 
y   Flerida ,    aqueflfa   Dama, 
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2  FINGIR, 

que   el  corazón  te  atravieíía, 

¿i  Albania  ferá  Princefa, 

fegun  lo  dize   la  fama. 

Ccn  que   ñ  nueííos  de  fm ayos 

llega   á   faber  ,  y   notar, 

nos  ha  de  mandar  rapar, 

y  que   nos  pongan  dos  fayos: 

y  á    Palacio  en  dos  pollinos 

nos    llevarán  ,  con   que  creo, 

que   harán  junta  de  bureo 

con   nofotros   los   meninos: 

y  lograndofe  efte  intento, 

fe  vé  con  quanta  razón 

nuellro   amor  es  una   acción, 

que    race  de   entendimiento. 
Si 7.   Aunque  la  dillancia  es  tanta* 

quien  tiene  gran   corazón, 

al   mas  difícil   blafon 

fu  efpiritu  le    levanta: 

y 'el  mió,  aun  á   mi  modeftia 

eíla  vanidad  le  da. 
Cant.  Pues  también  yo^  fí  á  efto  va* 

tengo  un  corazón   de  beftia. 
Stg.   Pues  creo  ,   que  fu  beldad 

dará  acafo  eftimacicn, 

al  ver   tanto   corazón 

e.n   nueftra  pebre  humildad. 
C ant.   Mira  ,   feñor  ,  para  amallas, 

ü  las  dos  fueran  Aleones, 

con   dos  grandes   corazones 

pudiéramos  obügallas; 

mas  íl  á  imaginar  te  pones 

quan  gordas  las  dos  eñán; 

mas   pienfo  yo  ,   que   querrán 

pechugas  ,   que    corazones. 
Si<r.    Calla  ,  que  aqui  van  llegando. 
Cant.   Di  las   nueílro  penfamiento. 
Sia-,    FíTo  fuera   atrevimiento. 
Cant.Vxxts  qué  harás^úr.Amar  callando, 

que  ei  callar  fino  >   y  atento, 

mas  mérito  me  ha  de  dar. 
Cant,    Pues  íl  es  mérito  el  callar, 

mucho  merece  un  jumento. 
Salen  Rlerida  ,  y  CeUttra  con  venablos, 

y  Lucinda  3  y  Arfen io  viejo* 
Arf.    El  que  tiró  al  jabalí 

es   vuefr.ro  primo  ,    feñora. 
Fler.  Mi  corazón  ao  1q   ignora 


Y   AMAR. 

defde  el  punto,  que  Je  vi: 
Celaura  ,   ya  á   fu  prefencia 
ganó  entrada  mi  efperanza. 

Cel.   Pues  íi  ella  ,  prima  ,  la  alcanza 
lo  demás  es  evidencia; 
porque  fu  fangre  no  puede 
negar  en  él   fu  primor: 
Lucinda  ,   mi   pundonor 
pende ,   de   que  aora  quede 
.  á   Sigifmundo  kiclinada 
Flerida  ,   pues  ferá  cierto 
que   ferá   mió  Fisberto 
en  eíla'ndo  ella  cafada. 

Luc.    Pues  eíTo  dalo  por  hecho* 
porque    fegun  pienfo  yo, 
el  Sigifmundo   acertó 
al  jabalí  ,   y  á   fu  pecho. 

Arf,  Ha  Sigifmundo  *   Sig.  Señor» 

Arf.   Como  no  llegas  {  No   vés, 
que  efta  la  Princefa  es? 

Sig.  Pues  yo  merezco  eífe  honor? 

Arf.   Befar  fu   mano  procura. 

Cant.   EíTo  hará   él  de  buena  gana». 

Sig.   De  gloria  tan   feberana, 
aun  no   es   digna  mi  ventura. 

Fler.  Llegad ,  que  tirays  muy   biei 
y   pues  foys  tan  acertado, 
cerno   en  el  monte  criado, 
quiero   que   una  plaza  os  den 
de  .montero  ,  y   ¿cf¿e  acra 
la   fervireys.  Sig.  Pues  con   efla 
tres  vezes   la  mano  os   befoj 
por  mi   Princefa  ,    feñora, 
y  porque  de  mi   querays 
fe  rv  i  ros  j  que  es  gran   favor; 
y   también  por  el   honor 
del   titulo  que  me  days: 
Pues  yo    debo  a  efíe  compás 
*  medir  mis  efiimacicnes. 

Cant.  Vele  echando  mas  razones 
para  befarfela   mas. 

Fler.    Qué  dicho fo  es  mi  alvedrio, 
íí  él    merece   mi -afición; 
pues  legro   mi   inclinación, 
v   el  precepto  de  mi  tioí 
JVTticho  exercitays  la  laza, 
fin  duda.  Sig.  Es  mi  inclinación* 
feácra,   ella  ccujpaciciu 

JF/l 


Z)£    DOH    AGVS 
er.  El  tiro  no  la  disfraza. 
<r,    Pelante  de  vos  ,    feñora, 
no  eá   mucho   acierro  el  matarj 
pues  no  es  mucho  el  acertar, 
ni  puedo  yo  darle  aora 
á  mi  acierto  eííbs  defpojos. 
er.   Pues  aora  por  qué  no? 
.   Porque  pude  tomar  yo 
a  lección  de  vueílros  ojos, 
er.   Cortefano  ,   y  cazador; 
ya  mas  os  debo  eftimar. 
\\nt.  Los  que  faben  adular, 
fon  los  que  cazan  mejor. 
er.   Celaura  ,   en  mi  inclinación, 
ya  también  entrada  tiene. 
/.   Buenas  albricias  previene 
F»i  amor  á   mi   corazón.         ap. 
r.   Muy  proprio  vueftro  exercicio 
es  de   vueítra  difcrecion; 
que  tan  buena  inclinación, 
de  tal  razón  es  indicio. 
r.   Yo   folo   por  afición 
fa   caza,    feñora,  figo. 
*r.  Es   muy  luftrofo  teftigo 
de   nobleza ,  y   difcrecion. 
vnt.  Sigifmundo  es  muy  difcreto, 
las  perdices  mata  ,  y   todo 
con  fu  ingenio,  fie r.  De  qué  modo? 
nt.  Diziendolas   un  foneto. 
er.  Haze  verfos  ?  Cant.  Y  es  Poeta; 
pero  los  logra  muy  bien 
en  quien  los  emplea.  Fler.  En  quien? 
'.nt.  En  tacos  de  la  efcopeta. 
er.  Bien  los  logra.  Cant.  Efta  razón 
haze   fus  tiros  feguros.  Fie.  Por  qué? 
nt.    Porque  fon  tan  duros, 
que  firven   de  munición. 
r.  Y  vos  quien  Coys'.Cant.  Yo  proferto 
un  oficio  vagamundo, 
porque  figo  á   Sigifmundo. 
r.  Y  como  os  llamays?C¿tff.  Cantuefo. 
er.  Muy  eítraño  nombre  os  dan. 
nt.  Llamanme ,   feñora  ,  afíj, 
porque  dizen  ,  que  naci 
por  las  yervas  de  San  Juan; 
y  Sigifmundo  me  trata 
como  compañero  fiel. 
ír.  Cazays  también? Can.  Mejor  que  el, 


Tin   MORETO.  * 

porque  como  lo  que  mata; 

mas  oy  andamos  de  manga 

tras  mayor  caza ,  por  vos. 
fie.  Qué  caza?  Cant.  Andamos  los  dos 

tras  de  cazar  una  ganga: 

mas  amor  nos  embaraza 

quando  la  vemos   delante. 
Fler.  Amorteneys?  Cant*  Lo  bailante, 

para   andar  tras  efta  caza. 
Fie. Y  á  quien  queréys?C¿#.EíTo  el  nombre 

me  ha   mandado   que  le  calle. 
Fler.   Dezir  podeys  ,   fin  nombralle, 

el  fugeto.  Cant.  Acá.  es  un  hombre. 
Sig.   Efte  es  un  necio  ,  feñora. 
Cant.  Y  los   dos  fomos  un  par. 
Fie.   No  importa  ,   dexadle   hablar, 

que  gufto  de  oírle  aora. 
Sig.  Calla  {Imple.  Cant.  Ya  me  aflfuíla: 

no  vé  ,   que  guita   de   mi? 
Sig.   No  la  hables  de  amor  aquí. 
Cant.  Pues  qué  he  de  hazer  ,  fi  ella  güila? 
Fler.   Dezid  quien  es  el  fugeto, 

pues  podeys  ,  fin  feñalarle. 
Cant.  Si  dezirle  fin   nombrarle, 

no   es  quebrantar  el  fecreto, 

no  viendofe   los   defeartes: 

yo  quiero  á   una  de  las  tres. 
Luc.    i    qual   de  nofotras   es? 
Cant.   UÁed  ,  no  nombrando  partes. 
Lúe.  Tu  me  quieres  bien  ?  Cant.  No  tal. 
Luc.  Pues  no  lo  has  dicho  primero? 
Cant.  Lo  que  he  dicho  es  ,  que  la  quiero* 

mas  no  sé  fi  bien ,  ó   mal. 
Fie.  Y  Sigifmundo  ?  Cant.  El  á  alguna 

de   las   otras  quiere    bien; 

y  fi  puedo  dezir  quien, 

menos  el   nombre  ,  es  a  una. 
Sig.   Efte  dize  lo  que  ignora. 
Fler.   Pues  es  delito  querer, 

que  lo   quereys  efeonder? 
Sig.   El   querer  yo,  no   feñort, 

fi  yo  á   mi  me  lo  permito; 

pero  dezir  el  amor, 

es  afpirar  al  favor, 

y  eífo  en  mi  fuera  delito. 
Fler.   El  afpirar  al  favor, 

ñ  es  de  fer  correfpondido, 

culpa  es ;  mas  de  agradecido, 
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4  FINGIR, 

no  es  delito  en  el  amor; 

y    publicar  vueftra  llama, 

no  es   culpa  ,  fino    otro  intento, 

que   ofrecerla  un   rendimiento, 

no  es   efenfa   de    la  Dama. 
Sig.   El   que    puede  publicar 

fu   llama    fin   otro   intento; 

es   quien  pone   fu   contento 

Tolo  en    la  gloria   de   amar;, 

eíla   no  puede   aumentalla 

con   publicar    fu    centella; 
pues   fi    cííb    no   ha  de   crecella,, 

para  qué   ha    de  publicalja? 

Diga    fu  amor   quien  no   fabe 

el'  contento   que   es  ansr, 

que   yo   no  he  de   defear 

un   guico   que  en  mi   no   cabe. 
Fler.    Quien  con  tanto   primor   aiüa* 

figue   fi.ngular  camino* 

y   tener   Galán  tan  fino 
es   I  i  fon  ja  de   la   Dama; 
y  el   que   afn    i  lega  a  querella,, 
io    debe  dar   a    entender, 
no   per   lograr   un   placer, 
fino  por  dárfele   a   ella. 
Stcr,    Las  Darnas./devdades  fon5, 
y   por   deuda   de   fu  ser, 
ellas   debe  i?   fu  poner 
ríe   rodos    fu  admiración; 
pues   aunque  ella  de  fabello- 
tenga   güiro   al   referillo, 
que.  añado   yo   con    dezillo,, 
fi   ella   puede   fuponello? 
F/e.r.    Y  íl  lo  fupone  aora, 
quien    no   es  de  vos   adorada,, 
no  quedara  defayrada 
el    fabsüo  ?.  Sig.  No  fe  ñora,, 
que  a   la  deydad,  no    la.  efmalta? 
Ja  adoración,  que   permite; 
del  que  Ge  la.  da.  la  admite, 
y  del   que    no  ,  no   la   haze.   falta* 
que   íí  eftp   llegaífe  á   Cer., 
dezitfela    era   razón. 
fler.    Pues  con  eíla   condición,, 

ya  no   la.  quiero  faber.. 
C  dn  t  ,'Qné  os  andays  canfando?  Aqui 

quedefe   eflo  entre   les   dos,. 

que  por   efta  Cruz.  de.  Dios* 


Y    AMAR. 

que  os  quiere  á  vos   como  á"  mí.'  . 
Fler.   Celaura  ,  gran  dicha  ha  fido*  , 

que  haya  criado    un    fugeto 

tan  galán  ,  y   tan  difcreto 

un   monte  !    CeL  Si  él   ha  nacidfcc 

con  el   valor  heredado, 

de   fu  fangre  ,   es  el  primor. 
Fler.    Albricias  doy  á   mi   amor 

por  el  logro  que   me   ha   dado: 

Arfenio,   oíd.   Arf.  Gran   feñora,J 

qué  mandays?  Fler.  Pues  ya  es  forz^ 

ir  a   la  Corte  mi  efpofo, 

en    vendóme   yo  de  aquí, 

hazed    lo  que  os   he   mandado. 
Arf.    Todo   ferá   executado, 

como   lo  ordenays  por   mi. 
Vler.   Vamos  prima  ,   que   el  aciertci 

Sigifmundo  le   promete. 
CeL    No  dudo  ya  que  lújete 

el    orgullo   de  Fisberto. 
Fler.  Sigifmundo  ,  yo  me  he  hoJgadcil 

de  faber   vueílro  valor, 

defvelaos  en  el   primor 

de  fervirme   con  cuydado; 

que    Arfenio  con  orden  queda 

de  embiares   á    la  Corte. 
Si?.   Como  es  tan  airo   nei  norte, 

temo  que  perderle    pueda. 
Fhr.   No  es   bien   que   temor  os  rinc 

la.   fé   á    la   efperanza  enlaza. 
Cant.    Y  á  mi  en  premio  de   la  caza: 

no   me  darán  á   Lucinda? 
Vler.   De  ella  ha  de  fer  el  concierto. 
CeL.  Perdió   tu.  temor  el  fufto? 
fler.   Efpofo  tengo  á   mi  gufto. 
CeL    Pues  yo  venceré  á  Fisberto.     va. 
Cant.   Señora  Lucinda  ,  digo. 
Lhc.   Qué  me  dize  ?    qué  pretende? 
Cant.   Yo  digo  ,    yá  ufté  me  entiende* 

qué   refponde  ufté  á    un  amigo? 
Lúe.  Aífi   me  has  de  enamorar. 
Cant.    Jefus  !    pues  havrá  que  vér^ 
Lúe.   Gran  rifa  hemos  de  tener 

fi  me   va  á    galanrearr 

querrá^  feftejarme   tu? 
€wt.   Y  eíío  ha  de  fes  cofa  nuev«u ! 
Xnc.   Pues  qué   harás? 
CVttfft.  Siembre  c|ue  fciba 
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DE    DON    AGVST 
ha  cíe   fcr  a    tu  Talud. 
<r     Arfenio,  es  cierta  la  orden 
V°de  que  yo  vaya  á    Palacio? 
rf.    Antes,   Tenor,   que  la   fepas, 
'  Le  has  de    dar  tu  heroyca  «ano. 
jr.    awhazes,   Arten.o      que  dizes. 
tu  á    mis  pies   arrodillado, 
á  quien   debo    el  ser  que  tengo, 
y   por  mi   dueño  te   aclamo.^ 
rf.   Tu  ,  feñor  ,  eres  mi  dueño* 
l'y   el   Principe    fobe»ano 
"de  Albania,   y   fu   Real   Corona 
¡  ferá  en  tu  frente   fu  aplaco. 
\\i<r.  Que  dizes'   Cant.  Echar  realadas. 
!r/.   E  feúcha,    Tenor,  el  cafo: 
I  El   Principe  Sigifmundo 
4k  (  que  tuvo   de    Epiro   el    mando, 
y    en   Crova,    Corte  de  Albania, 
paTsó   >á  a    eterno   defeanfo  ) 
(«ñores  á  una   Teñera 
tevo  en   Tus  primeros    años, 
que   un.   hermofo  niño  entonces 
le    dio    muriendo    del   parto. 
Efte  eres  ,   tu,  v   tu  crianza 
al    fecreto   de    mis  años 
encargó;    perqué  á  efte    tiempo 
yá    en   Trarfkr.nia   cafado, 
á    la   atención    de    Tu    eTpofa 
corvino    n-£S    el  recato. 
Veinte   años    legró   de   unión 
fin   el    fruto   de  fea  do 
de    la  TuceíTion   dicho fa, 
que    Albania  efperaba  tanto. 
Murió  ün  ella  ,    y  tu    padre, 
•  del   peTar  ,    ó  el   aeafe 
de   un   peligrofo    accidente 
enjfermo ,,    v    ccr,ílder?.ndo 
el  peligro   de    Tu  vida, 
y   %\   riefgo   de  Tus  Eftados; 
quifo   en  "vida  preven  ufe 
al    rezelo  de    eftos  daños.. 
Hallófe  con    tres  febrinos, 
dos  en  fa   Corte    criados, 
nembra  ,  y  varón  ,   primos  ,   e  Mjor» 
de  dos  hermanas  entrambos;. 
ella  es   Celaura  ,  que  vina 
a   Flerida  acempaíran<ios:. 
y  ei  c&  Bafeetto  *  vxt  xnanedbq» 
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cuyo   efpiritu   gallardo 
de'  toda  Albania  fe   fupo 
ganar   la  voz  ,  y   el   apJauib: 
Flerida  es  la   otra   fobnna, 
cuyo   Padre  *    mas  bizarro, 
de  las  armas   del  imperio 
fué   Caudillo  muchos  años. 
Con  que   fe   crió  en  Viena 
en   el    Imperial    Palacio, 
con  mejor  derecho  al  R.eyno^ 
por    fer    hija  de  fu  hermano. 
Determinófe   tu  Padre, 
para  dexarlo   ajuílado, 
á   declararte   por    hijo, 
y    con    Flerida  cafado, 
darte  á    Albania,,  fin  que   en  elfo 
á  Flerida  hizieífe  agravio. 
Y   porque    '.uvícfie  efecto- 
fu   intento  ,   íin   embarazo, 
casó    á    Fisberto  ,   y   Celaura,, 
primero  que   publicallo^ 
Preyinieronfe  las  bodas 
con  mucho  gufto   de  entrambos* 
y  á  Flerida  de  Alemania, 
quifo    t:r.her  entre   car, re 
Vino  a    Crova  ,    v   entTÓ   en  ñÜ9¿ 
con   fu  hermofura   llevando 
pendientes    de  admiraciones 
las  almas  de  Cus  YaíT^os. 
Fisberto  defde  afcjrej    am9 
que  la    vio  ,   quedó    ada:  irado* 
fufpenfo  ,    f  i  tire  ,  y    quexofa 
del    va  precito  concraro.- 
Llegó   el    dia  de    la  boda- 
fu  paflion    diííimvJ.ar.dc: 
y  quando    I1  en  o    de  ¿ovas* 
y   palas  y   todo   el    Víi1- 
le   e fp eraba  ,  y   mas   Celaura. 
previ  cié  ndole  les-  btsrzQ*, 
faltó  Fisberto   de  Crcya* 
fin   faberfe  del  ,  d**ati 
tan  defayrada   á    Ce  laura, 
como  á   fu  tio   enoj?: 
De  eñe  pefar  el   achaque 
de    tu  padre   llegó-  al    plazo 
de  Tu  muerte  r  f  viendo,  ya 
ti  térro in o  tan   ecrcaOOt 
]&  cyae  occcucas  w  $-a&>> 
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dexó   en  fu  muerte  ordenado. 
Mandó   (  tu  naturaleza 
á  fu    Reyno   declarando  ) 
dar  la  poífeíTIon  de   Albania 
á  ti  ,  y   Flerida   cafados, 
y   no   fo'los   á    ninguno, 
íino  ya  unidos  á   entrambos: 
y  íi   Fisberto  bolvieífe, 
dieífe  á    Celaura  la  mano: 
y  donde    no  ,  le  privaba 
c!e   fus  Títulos ,  y   Eftados: 
y  al   Senado  ,    para  todo 
¿iexó   poder  entre  tanto. 
Murió  en  efta  voluntad, 
y  apenas  huvo  efpirado, 
guando  parece  Fisberto, 
contra  efte  orden  publicando, 
que  él   folo  debe  en  Albania 
dar  á  Flerida  la   mano, 
por  fer  mejor  fu  derecho 
á  la  herencia  de  efte  Eftado. 
Plerida ,  á  quien  de  Celaura 
1$  laftimaba  el  agravio, 
á   fu   pretenfion  fe  opufo; 
y  ayudándola  el  Senado, 
executar   refolvieron 
de  fu  Principe  el   mandato. 
Fisberto,    á   quien  aclamaba 
«le  todo  el  Pueblo   el   aplaufo, 
al  tribunal   de  las  armas 
apeló  ,   y   para  honeílalloy 
a.  todos  hizo   notorio 
r,o    fer  fu  intento  tyrano. 
Porque  él    folo   pretendía 
a  Flerida  ,  y  del  Eftado 
renunciaba  en   ti  el  derecho, 
como  le   dieffen    fu  mano. 
Cóc  cfti  injufto   pretexto, 
y  el  favor   de   los  Vaííallos, 
de  Piazas  ,   y  de  Caftillos 
fe  hizo  dueño  ,  y  aclamado. 
Toda  Albania   le  obedece; 
pero  para  refrenallo, 
refolvió  el  Senado   luego 
cmbiar  por  ti  á   Belgrack># 
Herida  ,   pues  ,   defeofa 
de  verte  r  qui'o   entre   tanto, 
venir  á  caza  á  efte  monte, 
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donde  fingiendo  efte  acafo, 
de   tu  gala  ,   y  diferecion, 
buelve  informada  á   Palacio* 
Fueífe  >    dexandon>e    avifo 
de   como   luego  á   efte   campo 
vendrán  ,  á  llevarte  á   Croya, 
con  el   decente   aparato. 
Señor ,  é  hijo ,  que  á   efte   efe&G¡ 
licencia  mi   amor  le  ha  dado, 
tu  vas  al  grave  peligro 
de  la  traición  de  un  tyrano; 
que  íí   es  ambición  fu  intento, 
tiene   tu  Reyno  en  fu  mano: 
íl  amor,  es  efta  una  llama, 
contra  quien   no   halla  reparo, 
ni  la   razón  ,   ni  el  difeurfo: 
y  fiendo  fu   incendio  tanto, 
ha  de  atropellar  tu  vida, 
por  quitarfe  efte   embarazo. 
Lo  que  aconfejarte    puedo, 
como  cuerdo  ,   y   como  anciano, 
es ,   que  de  alguna  cautela 
prevengas  tu  ingenio  claro, 
con  que  puedas  defender 
lo  que  oy   no   puede   tu  brazo. 
Mira ,   feñor  ,    por  tu    vida, 
pues  en    riefgos  tan  eftraños, 
tu  mifmo  vas   á  entregarte 
al   rigor  de  tus  contrarios. 

Sig.   Válgame  el  Cielo  !  Es  polTible, 
que  quando  los  ojos  abro, 
rodeada  mi  grandeza 
de  tantos  peligros  hallo? 
Quando  me  hizo  mi  fortuna 
capaz  ,  fin  imaginarlo, 
de  lograr  el  dulze  alivio 
del  incendio  en  que  me  abrafo, 
ay  tanto    riefgo  en  mi   amor? 
Fuera   en  mi  Corona  el   daño, 
que  yo  la  cediera,  á   precio 
de   aíTegurarme   fu   mano. 

Arf.  Qué  es  lo  que  pienfas  i  Cant.  Señory 
efte  es  un    muy   fuerte  cafo, 
y   pi*le  remedio  breve, 
y  el   mas  breve   que   yo   hallo, 
es  ,  que  á   penfar  nos  echemos 
en  ello  dos ,    ó  tres  años. 

Si¿.  Según  yo  eftoy  ,  no  es  muy  fácil 

el 
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1  remedio.  Cant.  Yo  le  he  hallado. 
11.  Quai  es>  Cant.  Fisbe,rto  no  quiere, 
me  Flerida  en  todo   cafó      # 
c   dé  la  mano  í   ¿ir/.  Efle  intenta. 
Qnt.   Y  no  pretende  el   Senado, 

me  fe  la   dé  á    Sigifmundo* 
/>.  Si.  Cant.  Pues  el  medio  efta  dado. 
/[.   En  efto  puede   aver  medio. 
Cnt.   Ella  no  tiene   dos  manos? 
Pues  déle   una  á   cada  uno, 
Y  fe   haze  el  gufto   de  entrambos. 
Gran  gufto  es  dar  en  el  punto. 
Int.   Por   eíía  ladera  al  llano. 
Jr.   Arfenio,  qué  gente  es  efta. 
I-i.  Hijo,  eítosfontusVaHallos, 
que  vienen  por  ti.  Sig.  Pues,  Padre, 
fi  ha  de   fer  precifo  ,  vamos. 
ff  Y  qué   remedio  previenes. 
|r.    Donde  es  el   peligro  tanto, 
lia  neceíTidad  difeurre 
limas  que  el  ingenio.  Arf  Elfo  es  llano. 
If.  Pwes  fía  de   mi   el  remedio.        , 
Vf    Qual  fcrá  í  %•  Fingir  amando. 
Ir/.  Qué  has  de  fingirtttf.  Vén  conmigo, 
Ique  allá  lo  verás.  Arf  Pues  vamos. 
Jtr.   Flerida,   para  fer  tuyo 
¡voy   á   fingirte  un   agravio.         ww/. 
ILr.   Y   yo  me  voy   ¿ende  aquí 

á    comprar   todo   recado 
[  de  enamorar  a  Lucinda; 

mas   donde  lo   havrá  ,  es  el   caufo: 
f  en    la   botica  hay  de   todo, 

allá  me  voy    á    comprarlo.         vafe. 
'  alen  Fisfarto,y  algunos  Soldados,y  Uf 
|r.V¡va,Fisberto,viva.F¿/.Amigpsmios, 
(:  noelefcandaloeftorveá  vueftros bríos; 
|  el  filencio  ha  de  darnos ,  mas  feguro, 
el  logro  de  la  emprefla  ,  que  procuro. 
JVli  intento  es  foio  de  lograr  la  mano 
f   de  Flerida  ,   y  que  bien  tan  foberano 
no  ufurpe  Sigifmundo  á   nú  perfona: 
(i  efto  logro  ,    no  quiero  fu  Corona, 
que  anres.fi  me  da  á  Flerida, mi  efpada 
en  fu  defenfa  la  verá  empleada; 
mas  fi  en  eíío  fe  epone  á   mi  defeo, 
pues  por  mi  amor  arriefgo  mi  perfona, 
también  la  he  de  arriefgar  por  laCorona: 
y  £  k  venzo  »  he  de  quedarme  dueño 
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de  Flerida, y  deAlbania  en  efte  empeño. 
Efte  el  Palacio  es  de  Fuente-Efpino, 
que  á  los  muros  de  Croya  efta  vecino: 
y  en  él  Flerida  eftá,que  aqui  el  Senado 
á  Sigifmundo  efpera  ,    oon  intento 
de  que  efta  noche  quede  defpofado: 
yo  vengo  a  embarazar  fu  cafamíento, 
que  el  fecrcto  que  tienen  fus  defvelos, 
no  ha  podido  efeonderfe  de  mis  zeles. 
Los  Soldados  ,  que  traygo  prevenidos» 
en  eífe  bofque  quedan  efeondidos, 
y  todos  advertidos  á   una  Teña; 
mas  para  que  el  intento-que  me  empeña» 
a  todos  ,  y  á  mi  primo  fea  notorio, 
antes  de  atropello  fu  defpoforio, 
en  prefencia  de  Flerida  he  de  hablarle, 
y  el  incendio  en  que  vivo  publicarle; 
y  ü  fe  le  opuílere  ámi  efperanza, 
por  no  arriefgar  mi  vida  en  ia  tardanza» 
apelando  al  poder  con  que  he  venido» 
le  tengo  de  prender  ;    pues  refiftído 
de  ellos  no  puedo  fer,quandoej.  Senada 
en  toda  Albania  ha  hallado, 
ni  a  tocar  caxa  ,  ni  á  arbolar  vandera» 
quien  contra  mi  las  armas  tomar  quierat 
y  fi  acafo  no  quiere  mi  ventura, 
que  de  Flerida  logre  la  hermofara; 
pues  mi  efperanza  en  mi  poder  fe  fía, 
no  ha  de  fer  fuya  ,  fino  fuere  mia. 
Lif.  Señor  ,  fi  de  los  coches  el  eftruendo» 
es  indicio  feguro  ,    ya   lo  entiendo» 
que  á  Palacio  tu  primo  havrá  llegado» 
Fisb.  Es  breve  la  diftancia  de  Belgrado; 
él  es,  fin  duda  :  amigos  ,  oy  coníigo 
lo  que  defeo  ,  retiraos  conmigo: 
fortuna  ,  tu  ees  ya  de  mi  violencia, 
pues  contra  mi  no  tienes  refiftencia.-z/d/i 
Sale  acompañamiento y  Arfenio,  y  Sigif- 
mundo G 'alan  ,    Cant  He  fo  ,  y  Damas* 

Flerida  ,  Celaura  >  y  Lucinda. 
Cant.  Plaza  ,    plaza  ,   que  va   aqoi 

la    nata  de    los  Ga-r.nes. 
Sig.   Dé  vueftra  Alteza  fu   mano 
á   quien    fin    ella    no   vale  . 

para  defpojo  á    ffis    pies. 
Fie.   A?is  brazos,  primo,    dilaten 
.   la  Corona  a   vueftra  Alteza» 
de  que  ya  dueño   le  .hazea. 

Stfm 
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Sig.   Ya  de  la  cié  efclavo  vueitr* 

tengo  en  el  roftro  feñales. 
Car/t.   Déme  también  vueílra  Artefá, 
lo  que    las   Princefas  tales 
clan  a    los  que  galantean. 
fie.   Galán  venís.  Cant.  Un  buen  talle, 
aun  con  las  galas  fe  luce; 
mas   vueftra  Arteza  repare, 
£i  me   faka  alguna  cofa 
,    de   galán  ,   parte  por  parte, 
que  el  Boticario  me  ha   dicho, 
que   voy   bueno  ,  Dios   mediantej 
v  q..ando  no  efté  muy  bueno, 
dize  i  que  vendrá  á   curarme. 
Sig>   De  mi  deíígnio  conviene 
i    dar  cuenta  á   Flerida  ,  antes 
que  lo  coraienze  á   fingir. 

Tocan  dentro  un  rebato. 
¥¿er.  Aqui  eftruendos  militares! 

Dentro   Fisberta. 
Tisb.  Cercad  todo  eííe  Palacio. 
}Arf.   Señora  ,  por  todas  partes 
cercado  eftá  de   Soldados 
«*íle  Akazar.  Fier.   Nadie  fabe, 
que   Sigifmundo  ha  venido: 
qué  puede  fer  ?  Cel.   Las  feñales 
alguna  traición    prometen; 
íisberto  es  el  que  la   haze. 
'Si  o:   Mi   primo  traydor  \  Señora, 
no  eíía  duda  os   fobrefalte, 
que  en  quien  vueftra  fangre  tiene 
.no   cabe  traición. 

Sale   Fisberto. 
Isisb.  No  cabe; 

pero  cabe  la  defenfa 
de  qualquiera  ,   que  intentare 
cuitarme  la  vida  á   mi. 
JF.le r.    Ay ,   Cielo  !  riefgo  notable! 
fisb.   Valerofo  Sigifmundo, 
que  del  honor  que  heredarte 
ai  refpeto  de  los  ojos, 
di  noticia  tu  femblante: 
y^'/oy  tu  primo  Fisberto, 
*a  quien    coda  Albania  os  haze 
voluntario    rendimiento, 
y  de  fu   iauré!    triumphante, 
quiere   ceñirme  Jas  fienes; 
pero   mi  k-altad  le  fabe 
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depofitar  en  mi   mano, 
íin   que  á  la  frente  le   parte. 
Todas  fus   fuerzas   porteo. 
ya  tu  fabrás  el  dictamen; 
pero  fi   acafo  le   ignoras, 
efeucha  lo  que   no  fabes. 
Yo  vi  á    Flerida  divina, 
y  el  alma  en   fu  bella  imagen; 
mas   íl  digo  que   la  vi, 
fu  hermofura  eftá  delante. 
Mira  fus   rayos  ,   é  infiere 
de  mucho  tiempo  á    un   inflante,, 
la   ruina  que   en  mi   havrán  hecht 
>or  el  eftrago ,  que  hazen. 
o  eíloy  fín  alma  ,  y  fí  vivo, 
es  de  la  gloria  que   nace 
de  ver ,   que   por  facriflcio 
al  pie  de  fus   aras  arde. 
Efta  dicha   que   me  anima, 
vienes  tu  aora  á   quitarme, 
y  el  dulze  ardor  en    que  vivo, 
quiere  el   Senado   que  apague. 
El  que  lo   ordena  mi    tio, 
es  fu   razón  :    mas   qué  vale$ 
fon   bienes  los  alvearios 
de  un  teftamento  capazes? 
Las  voluntades  fe  mandan? 
Los  que  teftamentos  hazen, 
de   íu  voluntad  difponen, 
mas   no  de  otras  voluntades. 
Mandarme  ,   á  Flerida  amando, 
que  yo  con  otra   me    cafe, 
no   es  hazer   fu  te  A  amento, 
fino  el   mió  á   fu  dictamen. 
A  mi  de  efta  finrazon 
no  ay  Tribunal  que  me  ampare, 
fino   el    poder  que   me    ofrece 
toda  Albania  ,    que  me  aplaude. 
Por   prenda  tengo   tu    Reyno; 
pero   no   para   tifurpalle,  - 

fino  para  que   me   obferve 
el   noble   fuero   de  amante. 

Y  advierte  ,   que  aunque  á  mi  amofr 
favor  de  Flerida  falte, 
no   es   razón  ,    para  que  yo 
de  mi   pretenfion  me   aparte; 
porque  quando  me  defprecie 
fu   rigor-,  podrán   mis  males 

con- 
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rondeiurme  á   que  la  pierda, 

pero  no   á  que   otro  la  gane, 

Al  tolerar  fu  rigor 

yo   me  rindo,   aunque  me  matej 

mas   ni  quiero  ,   ni   me  atrevo 

a  fufrir  que  tu  la  alcances. 

Invidia  ,  y  defdén  dan  muerte, 

mis   deftas   caufas  mortales, 

la  del  defdén  es  gloriofa, 

la  de  la  invidia  es   infame. 

Mira  tu  entre  eftas  dos  muertes, 

f¡  puedo  fér   tan   cobarde, 

que  efcoja  la   de  invicfiofo, 

pudiendo  la   de  confiante. 
,    Yo  ,  en  fin  ,   vengo   aqui  refuelto, 

a  impedirte  ,    que  te  cafes* 

dos  mil  Soldados  me   ílguen, 

difpueílos  á    mi   di&amen. 

Si  efta  efperanza  me  cedes, 

de  Albania  ,  y  del  Aflia  ,   antes 
i     pondré  el   Laurel  á   tu  frente, 

y  á  tus   pies   el  Eftandarte. 

Yo  á   Flerida   no  te   pido, 

que  no  es  tuya  acción  tan  grande* 
;»que   no   me   la  quites   quiero, 

dexa  mi  efperanza  al   ayre. 

De  mis   ardientes  fufpiros 

efpero ,  aunque   no  la  alcance, 

que  mis  finezas   la  obliguen, 

que  mis  congoxas   la  ablanden; 

que  quando    no  la  configa, 

pues   yo  me  atreví  á    fu  imagen, 

con  mi  defmerecimiento 

confolaré  mis  ultrajes. 

Y  íi  efte  alivio  me  niegas, 

yo   no  tengo   de  dexarte 

donde  puedas  fer  dichofo 

á   coda   de   mis  pefares. 

En  amores  no  hay    traición, 

y  en  dos  balanzas  iguales 

te  pongo  el  Reyno  ,  y  el  rieígo, 

mira  lo  que  quieres  antes. 
S>ig.  Fisberto  ,   íl  vueftro  engaño:- 
Fler.   No  paíTeys  vos  adelante, 

que  á  mi    refponder  me  toca 

a   tan  errado  di&arnen. 

Quien  os  ha  dicho  ,   Fisberto, 

que  quando  yo  no  me  cafe 
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con  mi  primo ,   os  quedarí 

efperanza  de  obligarme? 

Vos  de  mi  efperanza ,  quando 

es  vueftro  amor  arrogante, 

de   mi   defdén  un   enojo, 

y   de  Celaura  un  defayre. 

Quando  vos  no  la  debierays 

el   amorofo  omenage, 

que  quebrays   contra  las  leyes 

de  Cavailero  9  y  ¿q  amante; 

y  fe  pudiera  dar  cafo, 

que  en   mi  el  odio  fe  trocaflfe 

á  voluntad  ,    no  os  quedara 

efperanza  de  obligarme? 

Pues  íl  aun  no  fuera  poílíble, 

quando  mi  afe&o  os  amaíTe: 

de  un   pecho  que  os  aborrece, 

quanto  eftará  mas  diftante? 

ni   que  fufrays  mis  defdenes, 

o   fuñieran  mis   pefares, 

que  aun  de   mis  defprecios  foa 

vueftcas  aníias  incapazesí 

Mi   decoro  fufrir  puede, 

que  aborrecido   me  ame 

al   que  digno   me  pretenda, 

mas  no  al  que  indigno  me  agravie* 

Siendo  de  mi  prima  vos, 

el  efperar  que  yo  os  pague, 

es  agravio  ,  pues  fupone, 

que   en  mi   eíTe  delito  cabe. 

Pues  fi   de  vueftra  efperanz* 

eíTe  defdoro  me  nace, 

como  os   he    de  agradecer 

el  que  me  hagays  un  ultrajen 

Demás  de  que  á   mi   me  cafa 

mi  voluntad  ,  y  efta  la  haze 

mi  obediencia ,  que  las  Damas 

no  faben  querer  á  nadie. 

Pues   íl  vos  la  voluntad 

me  quitays  de  que   me   cafe; 

como  intentays  defender 

el  fuero  á   las  veluntades? 

Si  condenays,   que    mi  tio 

vueftra  voluntad  os  mande: 

con  qué    razón  á   la   mia 

quereys  quitar  el   diétamení 

La  caufa  con  que  tomays 

las  armas  ,  por  ufurparle 

B  Ja 
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la    Corona   á    Sigifmundo, 
es  la   violencia  que  os  hazen. 
Pues   como  quereys  libraros 
de   traydor  con   eífe   achaque, 
íl   vos   aprebays  ,   que  es  jufto 
violentar   las  voluntades? 
Vueítra  difculpa  os  condena, 
y  quando  no  os  condenaífe, 
de   mi  tened  entendido, 
que  íi   por  alguna  parte 
pensara  yo  ,  que  os  quedaba 
efperanza  de  obligarme, 
por  quitárosla  del   todo, 
ñ  otro  medio  no  bailarte, 
al   de  quitarme  la  vida 
apelara  mi   coraje. 

Tif.   Todo   eflb  quiero   fufriros, 

mas  no  qué  otroi-  Sig.hño  es  en  valde: 

que   fi  de  ia  voluntad 

defendeys  las   libertades: 

también  yo  tengo  la   mia, 

y  ella  efcufa   eífe  certamen.         ,¡rz\ 

Cielos  ,  ya   es   fuerza  fingir, 

fia   haverle    dado  parte 

á   Fleri'da   de    mi   intento, 

ir   es ,    pero    importante. 
Yo  ,    Fibberro  ,    fríe  crie 
fin   retiría  de  la   fangre, 
que    oy  efmalta  mi   grandeza* 
los   aféeles   naturales, 
no    refíftides  en   mi, 
de   ella  ignorancia  inculpable 
me   arrebató  una  herir- o  fura, 
cuya  foberana   imagen 
fuple  en  mi  pecho  el   oficio 
del  alma,  que   á    fus  pies  yaze: 
fefVora ,    en  vueftra  prefencia, 
ñ  efto  digo  ,    perdonadme, 
pues   fué  culpa  del    deírino, 
el  no  veros  á    vos  antes. 
Si  á    precio  de  que   la  pierda* 
efta  Corona  fean   de    darme, 
defde  luego    la  renuncio. 
En   el   incendio   fuave 
de   Celaura  ,  arde  mi   pecho, 
folo  ella  ha  de   fer   quien   mande 
mi   alvedrio,   que  a    fu   mano 
no  hay   imperio  que   la  iguale; 
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Cielos  ,    de  prieffa  lo*he  dicho; 
porque  aunque  es  tan  importante 
efte   engaño  que  pronuncio, 
fegun  defabridas  falen, 
íl  tardara  en  las  razones, 
no  pudiera   pronuncialle. 
Fif.   Dexa  ,   Príncipe  ,  que  befe 
tus   pies;   y  por  bien    tan  grai 
de  albricias  te   rinda  en  ellos 
el   Imperio  que  heredaíte.  , 
Fler,    Cielos  ,  qué   es  efto  que  efci 
Como  un  elado  cadáver 
me  ha   dexado   la  neticia 
de  tan  impenfado   lance. 
Pues  como  vos  Sigifmundo:- 
CeL   No  paífes,  prima,   adelante, j 
que   a    mi   refponder  me  toca, 
pues  defta   acción   foy  la   parte. 
Sigifmundo,    haviendo  oido 
vos  de    mi  prima   el  defayre, 
en  que  Fk-berto  me    tiene, 
y  la  razón   tan  bailante, 
con  que  fu  loca   efperanza 
de   vana  le  perfuade, 
no   tengo  que  refponderos; 
porque  con  faber  mi   fangre 
la  obligación  que  el   me  d^be 
por  defempeño  ,    al   ultraje' 
con  que  defpreció  mi  mano: 
fabreys  los  efectos  antes, 
que    tendrán   vueítros  intentos 
en    e!   empeño    de  amarme; 
lo  que   os  refpondo   folo  es, 
que  en   mugeres   de   mis  partes* 
es  de  mas  precio   un  defdoro, 
que   quantos   Imperios   caben 
¿efde  la  esfera   del  Sol, 
hafta  los  hombros  de  Atlante» 
Con   que   fabreys,  que  no  ion 
en  mi  eftimacion   iguales 
vueftro  Cetro  ,  y  el  desdoro, 
que  fu  «vano  farisface. 
Y  (i   dudays  par  que,  ííemfo> 
mi   pundonor   x^n  notable, 
quiero  á  un  homfjr*  ,  que  hazerputdí 
á   mi  decoro  efte  ultraje* 
Cs  refp*>nderé  ,   que  amor 
de  mi  corazón  na  &be> 
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Uj  no  me  cafo  con  él, 

uando  yo  con  él  me  cafe, 

no  con  el  defengaño, 

ue  procura  mi   defayre: 

(le   ha  de  lograr  mi  mano, 
quando  me   la  dilate, 

lia  mifma,  vive  el  Cielo, 

a  que  fu  injuria  le  manche, 

ara  cobrar  fu  explendor, 

5  ha  de  lavar   con   fu  fangre; 
Norque  quando  de  las  armas 

l  medio  á  mi  brazo  falte, 

o,  del  fuego  de  mis  iras 

iflcionando  los  ayres, 

olveré  contra  fu  pecho 
tos  átomos  en  bolcanes.         vafe* 
I    Y  defpues  defto  ,  entended, 

¡ue  efta  Corona  por  fangre 

be  toca  á   mi   folamente; 

i  pues  necio  ,  é  ignorante 

■  defprecia  vueftro  amor, 

(ue  yo  para  caftigarle 

¡fcbré  bufear  digna  frente, 

|jue   con  mi  mano  la  enlaze. 

i    Primo  ,  mi  brazo  ,  y  mi  efpada, 

(junque  el  mundo  lo   eftorvaífe, 

s  pondrá  el  Cetro  en  la  mano. 

.   Ya  efto  la  induftria  me  vale.     ap. 

r.  Cielos?  gran  cautela   ha  íído! 

tt.  Sigif mundo  es  un  orate. 

.  Mas  ya  no  me  atrevo  a  eftár,    ap. 
ilandola  enojo,  delante 
lie  Flerida  ;  vamos  ,   primo, 
¡[ue  con  vos  no  temo  á  nadie. 

II   Fiak>  de  mi   valor. 
.  Con  él  nada  hay  que  repare. 
darnos  :  para  acreditarlo  ap. 

la  he  de   fingir  el  defayre 
le  irme  con  él ;  pero  prefto 
"abrá  que   es  mi  amor  confiante. 
Itr.   Cielos  !   qué  es  efto  que  veo? 
If.  Venid  ,  feñor.  Sig.   Id  delante. 
I?r.  Muriendo  eftoy  de  congoxas. 
If.  Sintiendo  voy  fus  pefares. 
14/.   Cielos  ,  no  pudo  penfar 
mejor  para  afltfgurarfe.  vanfe. 

int.   Todas  eftas  Damas   quedan, 
techas  de  hid ,  y  vinagre, 
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el  oficio  de  galán 

me  han  de  hazer  f  ervir  fus  gajes. 
Fler.   Qué  es  lo  que    paífa  por  mi? 

Cielos  ,   yo  puedo    engañarme, 

Yo  pude  caufar  mi    pena, 

dando  crédito   tan  fácil 

•a   mis  ojos?  Lhc.  Pues,  feñora, 

no  eftá  en  tu  mano  ?  Fler.  Dexadme. 
Lhc.  No  te  aflijas.  Fler.  Qué  quereys? 

Idos  ,  no  me  aííiíla  nadie, 

que  aun  fin  mi  quifiera  eftár, 

para  llorar  mis  pefares. 
Lhc.  Vamonos ,  pues  ,  que  el  confuelo 

duele  mas  en  efte  achaque.       vafe. 
Fler.   Lo  que  me  fucede  aqui 

es  fueño,  ó  es   ilufion? 

Quando  á  Sigismundo  vi, 

fui   tan  ciega  ,  qUe  creí, 

que  era  de  mi  fu  afición. 

Yo   mifma  á  mi  me  he  burlado: 

corrida  eftoy  ,  y  he   fe.it- do 

mas  el  haverme  engañado; 

que  aunque  él  me  hava  defpreciado, 

yo  foy  la  que  me  he  ofendido. 

Defpreci©,  y  amor  pudieron 

darme  á  mi  tales  enojos? 

Yo  llorar  ?  Mas  como  fueron 

los  que  la  culpa  tuvieron, 

quieren  laurearfe  los   ojos. 
Sale  Sigifmundo. 
Sig.  Fingiendo  un  olvido  ,  aora       ap» 

de  Fisberto  me  aparté, 

por  dar  á   Flerida  avifo 

de  mi  fingido  defdén; 

mas  ella  eftá  aqui :   feñora? 
Fler.   Sigifmundo  ,  á  qué  bolveys? 

.No  bafta  hazerme   un   defayre, 

fino  que  querays  también 

repetirfele  á   mis  ojos? 
Sig.   Yo  defayre  puedo  hazer 

á  quien  adoro  ,   á   quien   figo, 

á  quien  el  alma  entregué? 

Flerida ,  feñora  mia, 

es  poíCble  ,   que  no  vés, 

qrae  á  mi  labio  eftán    mis  ojos 

defmintiendo  con   fu  fé? 

No   vifte  que   era  cautela, 

por  poderte  defender, 

B  2  y 
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y  defenderme  del   riefgo 
de  una  traición   tan   cueK 
Si   el   alma  que   te  he   ofrecido, 
pudieras  ,    feñora  ,    ver; 
lo  que    navega  á  tu    mano, 
lo   miraras    á    tus   pies. 
Defta  indufbria    me  he   valido, 
hafta  que    pueda  poner 
á   tus   plantas  un   traydor, 
y  á   tus   ílenes  un  laurel. 
fler.   Cielos ,  qué  e feúcho  !  Si  es  cierta 
efta  ftneza  !   porque 
para  que   aun  no  tenga  el  pecho 
la  noticia   defle  bien, 
me    la  .embaraza  el   encuentro 
del  pefar  con  el    placer: 
Sigismundo  ,  qué  dezis? 
Si?.    Señora  ,  no  feas  cruel, 
trátame  con  mas  agrado, 
pues  va   á   tus   plantas   me   vés* 
Tier.   Como  ,  íi  dudo  tu  amor? 
Si".    Pues  no  adviertes  ■>.  que   eífo  es 
negarme  a    mi   la  razón,, 
y  á   tus  ojos   el   poder.. 
fúr.    Aun   lo  dudo»  Sigiímuncfo. 

Por  quéí  Fler.  Porque  me  eíMbisn; 
-que  fí   «reo,  que  es  cierto 
prime.*©  ,  eres  in£ek 
v  fi   creo,   que  es    hrgide, 
me  quedara   que  téjnetj 
*íue  como  fcngifte   entonces, 
finjas  acra  también. 
Sif.    Pues  efto  ferá  obligarme 
a  que   publique  mi  f*i 
que   menos   ma-1    es  mi   muerte, 
ifc    tu    en    efta  duda   eíKs. 
Fie.    Ar.-,    Sigifmundo  !    Detente. 
Si    .    Pues   no  me   niegues  el  bien.. 
.    Tifa   eres  fa    ni   efpofoí 

c;   aVrr.  a 
folie itar  eífe  laurel. 
jF.V.    Pues  qué  dudas  >  ÍT  en  mi  pecho 

es  obediencia  el  querer? 
$l>.    Con  tf.o  viviré  yo. 
FU.    Y  qpl   pretendes   hazer? 
Si  r.    Asegurar  tu.  Corona, 
y    ar-: gurarme    tu   bien. 
Fie.  Y  como  ha  de  fe  i  Sig.  Acra: 
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hofpedarme   difpondre 

en  tu  Palacio  ,  fingiendo 

de  Celaura  el    interés. 
Fie.   Pues  finge k>   con   tibiezi, 
$/>.    Elfo  es  echarlo  á    perder. 
Fie.   Y   eíTbtro    no  es  darme  muerte* 
Sic.    Fineido  ofende   un  defdéní 
Fíe.    Es  niño  amor  ,  y  (e  efpanta 

de  qualquier   fombra   que   vé. 
Si<s-    Señora  ,  yo  me  retiro, 

porque   no    llegue  á   entender 

nueiíro  amor  efte  tyrano. 
Fie.  Con  temor  quedo.  Sig.  De  quét 
Fle^  De  lo  que-  vas  á   ñngir. 
Sif*  No   k>   defmiente   cni  fet 
Fm    Es  pe  i  igra  fa  fineza 
Sig-    Pues  fufrir   haíta   vencer. 
Fk.    No  es  muy  fácil  de    fufrir 

lo  dificiL  de  creer.. 
Sí <?.   Vete  ,  pues  ,  que   {Tentó   paíftw 
Fíe.  Qué  temes  i  Si<r.  Pues  no  lo  véí 
Fie.    Qué  peligro  tan  groífero! 
Sig.  No  lo  hago  vo.  Fie.  Vete  ,  puet 
Sig.   Logre nfe   tan  caftos    lazos. 
FU-  Hágalo   amor,  como  Rey. 

JORNADA    SEGUNDA 

Sitie  Ciritmkfo  con  otrovcfFido  de  gá 

y  u-n  Criado. 
C.'.t.    Gaün  voy  r  y   con  primor* 
Cria.    Por  qué  lo   pienfas   aífií 
Car.t.    Hazfa   acá   dentro   de   mi 

lo   ptenfo  aili  por  mavor. 
Cria-    Por  Navidad  mas  galsm 

fa  ti  eras  ,   ít   hu  viera   fido- 

de  terciopelo  el  veftido. 
Cétfit.   Le  guardo    para  San  Juan* 
Cria.    El  tafetán,   ni  es  ufado 

aora  ,  ni  es    buen  govierno. 
Ca'it.    Y   me   viíro  aífi  el  Invierno 

por  difeurrir  mas  delgado. 
Cria.    Pues   rifa  podras  caufar.. 
Cant.   Qué  imporra  i  Ande  yo  caH 

v   mas  que  fe  ria  la  gente. 
Cria.    Cerno  caliente   has  de   an> 

en    frió   tan  penetrante, 

coa  tafetán  ,  y  pkadoí 

Can 
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f-nt.  V\\t\  no  echays  de  ver  menguado 


que 


aííi  fe   alivia  á    un  amante; 


ti  que  es   fino  ,   con   fu  ardor 
tiene  un  horno  en  la  aífadura; 
y   alfi    por  la  picadura 
,fale  el   humo  del    amor: 
mas   tiemblo    deftos  amores, 
¡    que   me  llevan   al  terrero, 
donde   haze  un   ayre   tan  fiero, 
que  tiemblan   los  corredores: 
y  por  mas  que   un  pecho  arde, 
quando  Lucinda   alli  viene, 
ti    y  haziendo   Teñas  me  tiene 
de   la   mañana  á   la  tarde; 
que  el   frío   me  defcalabra, 
me   voy  quando  á  ella  le  plugo, 
elado  como  un  be  fugo, 
fín  entenderle  palabra. 
i\ria.   Rigida  effa  inftancia  es, 
m  que   el  Palacio  es   fin  fegundo.. 
,»j^wr.    Ha    querido  Sigifmundo 
íf  quedarfe  aqui   hafta  dempues, 
I  porque   á   Celaura  enamora. 
tota.  El  fale.  Cant.  Efta defpreciado; 
I  mas  yo   le  he   de  dar  mi  lado, 
porque  le  quieran  aora. 

Salen  Stvifmundo  xy  Arfenio» 
'ir.   Arfenio  ,  todo  el   foifí-ego 
L  'ele    mi    JEítado  en  ti   fe   fia, 
■    ñ  á   mi  tio   el  Rey  de  Ungí" la 

Me  vas  eífa  carta  luego: 
f    con    fus  armas    ib  lo  fio 

falir   del  riefgo  en  que  eftoy» 
pues  cada  paífo  que  doy, 
haze    mas   p-recifo  el  mió: 
y   flií  fingida  intención, 
aunque-  baila  aquí   me  ha  valido» 
para  con    Fisberto   ha  fido 
meterme  yo  en   fu    prtóioas; 
pues  de  fus  Guardas  efta 
todo  el  Palacio   cercado, 
por    recelo  del  Senado? 
con-  que   irnpo £fible-  fera 
que  yo  intente-  ningún  medio» 
que-  emiende    el  peligro  míos 
y  aíTi  el  favor  de  mi   tio 
es-  el   altimo»  remedios. 
Arfi  Y  eü  tanto  que  el  te  raÜauía^ 
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qué  has  de  hazer  centra  fu  intento? 
Sig,   Profeguir  mi   fingimiento, 

y   enamorar  á   Celaura. 
Arf.  Pues  ,   feñor  ,  eflfo  has   de  haxeK 

á   nadie  fies   tu  amor, 
Sig.    Solamente  á    tu   valor 

fe  lo  he   dado  yo  á   entender. 
Arf.    Pues  yo  parto  fuego  á    Ungrhu 
Sig.   Vé    fecreto  ,   y  con  recelo. 
Arf.    Líbrete  ,   feñor ,  el   Cielo 

de  tan  cruel  tyrania.  vafa 

Sig.   Tan   fecreto  eftá  mí    ardor, 

que  aunque  el  recelo  era  vana, 

he  hecho  creer  á   efte    villano, 

que   es  de  Celaura   mi   amor. 
Cant.   Señor  ,   feas  bien   venido. 
S/V.Cantuefojqué  hay  ¿Ot;?.  Mucho  amox^ 
Sio\    Como   té  va   de    favor"* 
Can.    Eftoy    muy  favorecido. 
Sig.  Como  \  Can.  Yo  lo  confidero: 

Llocinda   eftá   que   fe    muere 

por  mi.  Sig.  Pues  de  qué  fe  infiere? 
Can.  De  que  me  haze  ir  al  terrero, 

quando   fale  el  Alva  fria^ 

a  las  feys   de  ía  mañana/^ 

y  no   fale  á    la   ventana 

hafta  las  onze  del    día, 
Siv.  Tan  tarde   te    haze  el  favor? 
Can.  Como   eftá  muerta   por   mi, 

no   podrá  bolver  en  si, 

nafta  que  entre  la  calor. 
Sig.   Señales    fon    dec]aj¿adas. 
Can.  Mus  fiento  mucho  ,  aunque  v£nga¿ 

que    por  las  noches  me  tenga 

alli  ha  fia  las   dbze    dadas. 
Si<r.    Moftrar   tan  fines   cu  v  dados- 

o 

en   tu  aífifteneia  ,    es  bien   hecho, 
Can.  La  deben  de   hazer  provecho- 
Ios   amores    ferenadosv 
mas,    feñor,    he    rep arado, 
que  efte  oficio  ,   aunque   es   llocldbfe 
nada   nafta  aqui   me  ha  va! ido. 
Sig.  No  drzes  ,  que    eres  pagado? 
H  te   haze  tanto  favor, 
qué  mas  quieres^*/?.  Que  mas  c,vti:«3£ 
pues  el  favor  es   dinero? 
Sicr..  Ni<-)íTiirr  refero   es  mayor, 
€a)u.  JL&US  y,  f  crufi:  nació-  he  &jtf. 

$**r, 
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Si<r.  Por  qué? Can. Porque  no  he  guardado 

ningún  favor,  que  me  ha  dado, 

y  todos  fe  me  han  caldo. 
Sig.   Hazes  mal  ,  que  ellos  han  fído 

*los  bienes  mas  eftimados. 
Can.  Pues  mas  de  cien  mil  ducados 

en  el  terrero  he  perdido. 
Sitr.  De  un  favor  la  eftimacion, 

no  fe   iguala  con  dinero. 
Cánt.  Tanto  vale  ?  Pues  yo  quiero 

facar  una   Excomunión; 

mas  Fisberto  faie  aqui. 
Sig.   Denme  los  Cielos  valor, 

para  que   fufra  mi  amor 

lo  que   finjo   contra  mi; 

pues  de  Fisberto  afllftido, 

ni  á  Flerida  puedo  hablar, 

ni  verla  ,  fin  arriefgar 

el  fer  mi   amor  conocido. 
Sale  Fisberto. 
Fisberto.  Señor? 
Sig.  Qué  hay  ,    Fisberto  ?  Fif  Avifo 

de  que   Celaura  al  jardin 

fale  á    fer   el  Seraphin 

de  aquel  ^  verde  Paraifo; 

no  pierdas  efta  ocafion, 

que   aqui  la   mufica  eftá 

prevenida.  Sig.   Ella  ferá 

logro    de   mi   pretenfion. 
Fif   Pues  obftenta   tu  fineza, 

porfía,  aunque  enojos  des. 
Sig.  Venga  la  mufica,  pues. 
fíf.   Ola  ,  feguid  á   fu  Alteza. 

Salen  los  Múfleos. 
Sig.  Cielos  ,  con  efta  ocafion,         ap. 

pues   es   fácil   que  allí  efté, 

ver  a   Flerida   podré. 
Fif.   Yo,  feáor,  con  atención 

feguiré  tu  galanteo, 

por  fi  algo  allá  fe  te  ofrece. 
Sig.   Cielos ,  efte  hombre    parece, 

que  me  efta  viendo  el  defeo! 

Qué  he  de  hazer  ,  que  aqui  mi  amor 

fin  él  no  puede  dar  paito? 

Fisberto,  para  efte  cafo, 

que  vaya  folo  es  mejor. 
Fel.   Pues  al  paflb  quedo  aqui. 

-.  Ai  te  puedes  quedar: 
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comenzar,  pues,  a  cantar, 

y  venid    luego   tras  mi. 
Can.  Canten  ,   fi  a    Lucinda  hall 

una  copla  ,  y  no  fea  mala. 
i.  Mufle.  Si  haremos ,  fí  nos  rega 
Can.   Eííb  lo  que  me  tocare 

del   tono  pagare  allí. 
i.  Mufle.    Y  quanto  hemos  de  canfc 
Can.   Vayafe  la  quarta  parte 

de  la  mufica  por  mi. 
i.  Mufle.  Bien  efta.  Can.  Pero  mira 

que  en  levantándome  yo 

no  va  mas  por  mi.  i.  Mufle.  EfTo  no. 
Can.  Pues  venios  tras  mi.  Sig.  Cantad^ 
Mufle.   Palabras  ,  Celaura ,  y  plumaa  « 

ó  bien  eferiban ,   ó  canten, 

mas  por  razón  ,  ó  por  ufo, 

todas  las  llevó  tu  ayre.  vafe, 

Fif.  Cietos  !  ya  Celaura  ha  oído 

la  mufica  ,  y  ázia  ella 

fe  acerca  por  efte  paífo; 

voyme  ,  porque  no  me  vea: 

mas  qué  intento  ?  no  es  mejor 

refolverme  ,  aunque  fe  ofenda, 

a  hablarla  ,   y  perfuadirla 

un  amor  ,  en  que  intereffa, 

cafada  con   Sigifmundo,* 

fu  Corona ,  y  fu  firmeza. 

Pues  yo  me  refuelvo  á   hablarla, 

aunque  al  defayre  me  ofrezca. 
Den.Mufl. Hollando  el  jardin  tusplantfta 

y  de  fus  fuentes  el  margen, 

dan  tanta  vida  á    fus   flores, 

como  gloria  á    fus  criftales. 
Cel.  Mufica  á   mi  ,  quien    ferá? 
Fif.    Quien  ,   fe  ñora ,  fer  pudiera, 

fino  el  Principe  ,   de  quien 

es  imán  vueftra  belleza. 
Cel.  La  noticia  perdonara 

mi  curiofidad  atenta, 

por  no  faberla  de  vos; 

corrida  eftoy   de  que  pueda 

arraftrar  mi   vanidad, 

un  hombre  que   me   defprecia. 
Fif.   Señor  ,  aunque   mi  atención 

efte  lance    efeufar  deba, 

á   no  atenderlo  me  obliga 

vueftra  mifma  conveniencia. 

y 
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%  fiendo  por  efte  cafo 
forzofo  hablaros  en  ella; 
lo  primero  que  os   propongo, 
;s  ,  que  yo   de   vueftra  quexa 
no  foy  parre ,  pues  me  arraílra 
íl  deftino  de  mi  eftrella; 
r  es  rigor  darme  la  culpa, 
(Sendo   del  Cielo  la  ofenfa. 
Y  efto  no   os  coge  á    la  vifta 
le  un  Principe   que  defprecia 
i  oor  vos  á   Flerida  hcrmofa; 

r  quando  vueftra  belleza 
1  lenta  de   mi  preferirla, 
■  Sigifmundo  os  defempeña, 
>ues   foys  con  ella  efcogida, 
yCi   foys  dexada  por   ella. 

No   es  el   Principe   galán? 
4 fofo   fon  mas  altas  fus  prendas, 

jue  las  mias  i   No  os  ofrece 
Mu   mano   con   fu   diadema? 
.Pues   qué   pretendeys  *.   Cel.  Tened, 
lírisberto  >  que  a   darme  pena 
Meneys  memoria  ,  y  olvido 
jjle  la  razón   de   mi  quexa. 
jlrodas  aqueífas   razones 
>udieran  hazerme  fuerza, 
¡i  el   defprecio  huviera  fido 
i  mi  amor,   ú  á   mi  belleza: 
Vías   fiendo  hecho  á   mi   decoro,, 
tira  os   he  dicho  ,  que  mi  ofenfa, 
Mfib  al   amor  os  folicita, 
<ino  al   cobro  de  efta  prenda. 
\[   porque   fepays ,  que  es  cierto, 
i  en   algo  me  lifonjea 
1    amor  de   Sigifmundo, 
I» ,   en  darle    mi  nobleza 
¡>caííon   de  defpreciarle: 
>orque  toda  Albania  fepa, 
jue   ílendo  de  amor  tan  digno 
>or  fu  ayrofa  gentileza, 
x>r  galán  ,   fino  difcreto, 
>ues  mi  atención  íe  defprecia, 
10  es  amor  el  que  me   mueve: 
jorque   caíb  que  lo  fuera, 
ís  cierto  ,  que  mas  amara 
teniendo   me/ores  prendas, 
á  quien  dexa  otra  por  mi, 
$rc  á  épica  por  otra  me  dexa* 
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fif.  Pues  cafo  „que  á  eifa  razen 

pretendays  que  yo  me    venza; 

como   quercys  que  me    oponga 

a  mi   Principe  ?  Y   que  fea 

eílorvo    yo  de  un  amor 

en  que   fu  vida  fe  arriefga? 
Cel.   Hazed  vos  lo   que  es  tan  ¡uílo, 

que  aunque  el  Principe  me  quiera, 

mi   defdén   le  vencerá. 
Cantan  dentro  ,  y  projigu^n  reprefen- 

tando. 
Mnjlc.   Gozando  de  tu  belleza 

en  fus  alvergues  las  aves, 

van  á   aplaudir  tu  venida 

á   las  copas  de    los  fauces. 
Tif   Pues  ya  aífegura ,   que  ei   llega 

á   efte  fítio  ,   de  eífas   vozes 

la   armonía   lifocjera; 

á  él,  feñora,   es  á   quien  toca 

replicar  á   eíTa  refpuefta, 

y  con  él  podeys  lograrla: 

Y   dadme   aora  licencia 

de  que  no  me  halle   con  vos,: 

Cielos ,  mucha  es  fu  dureza;         at>* 

pero  mas   es  la   porfía, 

fi   el  Principe  dura  en    ella! 
Sale  flerida   al  paño. 
Fler.   Aquí    he  vifto   á   Sigifmundo; 

y   por    poder  fin   fofpecha 

hablarle  ,    al  jardín    he   entrado. 

Sale  por  otra  puerta  SigiCmundh, 
Sig.    No  he   vifto  á  Flerida  bella. 
fif.    Señor  ,   aqui  eftá    Celaura; 

efcondido  entre  eftas   yedras 

te  afíiftiré  ,  llega  á  hablarla.  vafe. 

Sig.    Cielos,  ya  fingir   es  fuerza,     ap. 

y   dicha  que  aqui  no   eít-é 

Flerida  á    ver   fus  ofenfas! 

Por  el  temor   con   que    vengo, 

feñora,   á    vueftra    prefencia, 

me    he  valido  del  avifo 

de   efíbs  acentos  ,  que  llegan 

a   tocar  vueftros  oídos, 

fin   la  infeliz  afpereza 

del    qoe  adora   una  ventura. 
Cel.  Mejor  dirá  vueftra   Alteza 

fínrazon  ,  porque  no  cabe 

lo  demás  en  íti  grandeza, 

F/fT. 
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Fler.  Cielos  !  qué  es  efto  que  miro? 
fin  duda  quiere   de  veras 
a    Celaura,    Sigifmund©; 
porque  íl    el   fu   amor  fingiera 
por  FisbcrtO  ,   lo  lograra 
eftando  él  en  fu   prefencia, 
mas  no  bufcandola  á    folas. 

Sicr.    Sinrazón  quereys  que   fea 
'adorar  vueílra  hermofura? 

-CeL   A   eftar   fola  os  refpondiera. 

£*>.    Aquí  nadie  nos  efcucha. 

FÍe.   Cielos ,   mi  defdicka  es   cierta». 

Sicr.   De  quien  recelays  ,   feñora? 

Cel.    Yo  de  nadie  ,  que  aunque  pueda 
Fisberto  oírlo  ,  es  en  vano, 
que  lo  q-*e  yo  á  él  le   dixera, 
mi  atención  fe  lo  recate; 
efcutheme  vueílra  Alteza. 
Yo  ,  feñor  ,  tengo  crfido, 
que  eífe  agrado  que   me  mueílr* 
no  es  amor  ,  fino  concierto 
de  quien  engañarle   intenta* 
pues  fi  por   el   de   Fisberto 
cobrar  fu  Corona  efpera; 
y  él   lo  affegura  ,  eílo   folo 
es  el  medio  de   perderla. 
Ser  amor ,   es   impoíTible; 
porque  quien  havrá   que   crea, 
que  por  mi  haya  quien  defprecie 
de  mi   prima   la  belleza? 
Igualarme  á   fu  hermofura, 
aun  no   cabe   en   la  fobervia; 
pues  como   puede  penfar, 
que   la   excede  mi  modeília. 
Creer  yo  que  á   mi  me   quiere, 
£endo  mi  prima  tan  bella, 
pudiera  fer,  fí  pensara 
que  era  ciego  vueílra  Alteza. 
Pero  fiendo  tan  dífcreto, 
para  que   yo  le   creyera, 
antes  que  el  amor ,  havia 
de   fingirme  la  innocencia. 
Si  la   luz  de  fu  difcurfo 
me  ocultara  fu  cautela, 
lo   dudara  5    nías   con   tanta, 
como   he  de  creer  que   no  vea? 
Aun  Tiendo   mió  eíle  Reyno,  s 
que  me  amaba  no  creyera: 
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pues  lo  atribuyen  entonce* 
á  ambición  ,    y  no   fineza. 

Y  aun  fiendo  mío  ,  á  mi  prima, 
no  la  hiziera  competencia;1 
parque  excede  fu  hermofura, 
lo  que  vale  eíla  grandeza. 
Defpreciar  una  Corona 
por  lograr  una  belleza, 
capricho  es ,  que  aunque  de  pocos, 
ya  en  fin  ,  de  alguno  fe  cuent 
Mas  defpreciar  la  hermofura, 
y  la  Corona  con  ella, 
para  penfar  ,  que  lo  crea, 
qué  indicio  he  dado  de  necia? 
Pues  por  qué  parte  es  creíble* 
que  por  mi  á  mi  prima  dexa, 
y  en  mi  á  fu  lado  fon  menos 
la  hermofura  ,  y  la  riqueza? 
Para  que  pienfe  ,  que  es  dicha*» 
no  foy  tanto  menos  bella 
que  me  pueda  atribuir 
la  ventura  de  la  fea. 
Luego ,  fí  es  cierto  ,  que  finge* 
es  precifo  ,  que  eílo  fea 
concierto  de  quien  le  engaña 
con  cautelofas  promeffas. 
Porque  fi  aora  no  cafa 
con  Flerida  vueílra  Alteza, 
la  voluntad  de  fu  Padre 
le  quita   luego  la  herencia. 

Y  en  fin ,  fea  cierto  ,   ó  fingida 
para  que    tiempo   no    pierda 
en    fu  amor ,    ni  en  mi   defdén* 
le  advierto  ,   que  fu  fineza, 
fi  ^es~  cierto  que  fon  los  Aílros 
quien  la  inclinación  govierna, 
eirá  tan  lexos  de  mi, 
como  lo  eílá   de  mi   eílrella. 

Sig.    Oid,   efcuchad  ,   feñora. 

Cel.   Mi   refolucion  es  eíla. 

Sicr.    Contra  el  corazón  porfío, 
porque  Fisberto    lo   vea: 
En  fin  ,  á   effo  os  refolveys? 

Cel.   Siempre   he  de    fer  una  mefmn 

Sicr.   Pues  yo  también  en  amaros. 

Ce!.   Pues  qué    fin   fu  amor   intenti 

Sig.    Adorar  vueflro   defdén, 
'aunque  á  fus  rigores  muera. 
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fl  Ha  cruel  !  efto  es  fingido. 
?e  Es  ablandar  una  pega. 
r#/  Lograre  yo  mi    dolor» 
:i  No  me   figa  vueftra  Alteza, 
je  ferá   defefperarme.  x^^/r. 

Tras  vos  mis  anfías  me  llevan. 
V   Donde  te  llevan  traydor, 
á  mi  me  matas  con  ellas? 
I  Ky  Cielos  !    feñora  ,   advierte, 
ue  Fisberto  entre  effas  yedras 
«ttá.  Fie.  £íío  finges  aora? 
/    Tente  por  Dios  ,   no  te  vea, 
i\  Ya  sé  que   fo/  quien  engañas, 
o  bufques  otra   cautela. 
*J   Válgame  el  Cielo  !   repara 
i   ue  todo   el  fecreto  arriefgas; 
etente  porDios.Fisberto.5Wr  Fisber. 
I   Señor ,    qué  es  lo  que  me  ordenas? 

Íl   Has  efeuchado  á  Celaura? 
i   JSfo   he   podido  aunque   quifiera. 
I.   Cielos ,   engañarle  quiero, 
¡(orque  á    Flerida   no  vea, 

pueda  hablarla  de   efpacio. 
,  'ues   ya  es  menos  fu  dureza, 
etirate  ,  y   del  jard-in 
uarda  tu  proprio  la  puerta, 
|>or  íi   logro   la  ocafion. 

Mucho  te  eftimo  las  nuevas, 
la  mufica  e  fiará 
:antando ,   porque  divierta 

1i  quien  pudiere  efeucharte. 
.   Si  ,  bien  dizes  ,  vete  aprieíía. 

T.  Logra  tu  amor.  Sig.  Eífo  intento. 

[5   Pues  yo  voy.  vafe, 

r.  No  te  detengas. 

i  a  fe  vá  ,  fe  ñora  ,  aguarda. 

r.   Qué  he  de  aguardar  ,   íl  mi  pena 
'ha  vifto  aqui  un  defengaño? 
\r.   No  falgas   por  Dios  ,   efpera 

a  que   fe  pierda  de  vi  iba. 
)e.  No  ferá  fino  que   pierda 
^mi  fé    la  efperanza  :   ingrato, 

para  qué  es  efta  cautela? 
Jj".   Pues  qué  quieres  ,  fi  es  forzoíb 
¡aflegurarnos   con  ella 

de  todo   un   Pueblo  enemigo, 
¡que  nos  tiene   fin  defenfa; 

pero  ya  puedes  falir, 

que  aora  á    cantar   comienzan. 


ST1H    MOXETO.  i7 

Defde  aqui  comienza,  la  Mufica  k  cantar 

a  media  voz,  ,  peco  k  foco  vk 

fon  ando  mas. 

Fie.   No  recelo  yo  el  peligro 
á  que   eíTe  traedor   me   arriefga, 
fino   el  que  en  tu  falfedad 
amenaza  á  mi  fofpecha. 
Efto  es  fingir ,  Sigifmundo? 
acompañar  con  la  lengua 
la  ternura  de  Los  ojos, 
es  fingir  ,  ó   amar  de  veras? 
El  que   finge   fus   afectos, 
quando  a   la  boca  los   lleva, 
ó  fu  labio  los  defmaya, 
ó  fu  femblante    los  niega. 
Mas   feguirfe   la   dulzura 
á  la  voz  ,   nunca  es  cautela, 
que  no  puedes   tu  alcanzar 
mas  que  tu   naturaleza. 
Si  eíle   amor  fuera  fingido, 
como  pronunciar  pudiera 
las  razones  con  tal  alma, 
quien  fin   alma   las  engendra?       * 
Sigifmundo  ,  fi  á   mi  prima 
adoras  ,  por  qué  me   empeñas 
á  una  efperanza  alevoía, 
íl  has   de  dexarme  con  ella? 
En  qué  te   ofende  el   cariño 
de  una  amorofa  innocencia? 
Qué  quieres  ?  Sig.  Tente  ,  fe  ñora, 
mira,  que   me  defefperas, 
fabiendo  tu  ,   que  lo  finjo, 
el  que  finja  bien  condenas? 
eífo   no  es  culpar  mi   amor, 
fino  efeufar  mi  agudeza. 
A  mi   tio  el  Rey  de  Ungria 
he  eferito  ,  y  Arfenio   lleva 
las  cartas,  en   que   le  pido 
armas   para  tu   defenfa. 
Pues   fi  yo  á   Fisberto  engaño, 
fufre  ,  fe  ñora  ,  y  efpera, 
que   aunque  yo   le  engañe 
mas   gracias  debes  que  quexas. 

Fie.  Como   he  de   poder   fufrillo, 
fi  en  el  engaño  que  intentas, 
primero  que  á   fu   traición 
engañas  á   mi   fofpecha? 

Sig»   Con  la  fé  de  que  te  adoro, 
que  es  la  mas  fixa  defenfa. 

C  Fler. 
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i..'.    Pu?<;  u*  eflfa   fe    no   es  la  mia, 

co:iíu  he   <k    vaterm   della? 
Sia-,    Tan  fuera  efeoy   yo  de    ti, 
"eme  a    mi   K    llamas   agena? 
No  me   tienes  en  tu   pecho? 
Fler.    Pues  quando  yo  acá  te   tenga, 
bafta   créditos  mentales 
contra  bocales  ofenias? 
S¡£.  Si  bailan  ,'  quando  habla  el  labio 

°íln  que  el  corazón  lo  fepa.^ 
Fie.    Elfo   es  lo  que  no   fe  vé. 
Si?.  EíTo  es  lo  que  ver  debieras. 
FÍcr*   Puts  como  puedo  yo  verlo? 
Si*.   Con  la  tazón  >  que  lo  niega» 
fter.    Y  fi   fe  engañan  los  ojos? 
S*>.  Defengaúaríos  con  ella. 
Fier.  Tiene  el  alma  los   fentidos 

primero  que   las  potencias. 
Si*.  Pues  (i  el  dolor  no  entra  dentro, 

^poco  ofende    por  defuera. 
Fler.   Como  no  entrar  ,  Sigifmundo, 
ñ   hada  el  alma  me  penetra? 
Siten*  mAS  U  Mufic*  de  file  aqm* 
Si<r.    Tente,   feñera  ,  y  repara, 
*que  rmes  fe   e feúcha    mas  cerca 
la   Muílca  ,   debe  fer, 
que    aquí    F isberto  fe   llega. 
Fler.    Sigismundo  ,   yo  efioy   tai, 
que    va  nada  me  amedrenta: 
(«eré  el   temor  de   fu-  daño, 
qué    temor  quieres  cyj*   tenga? 
Tu  traiaion  me   tira  ai  alma; 
Fisbereo    el   Reyao  me  arriefga: 
quieres  que  yo  atenga   menos 
al   alma  ,   que   á    fe  grandeza? 
Yo  no    he   de    Sufrir  ,    que  finjas, 
que    es   cofa  dura  ,   que  quieras, 
que  crea   lo  que  no    veo, 
v   lo  que  mioo  no  crea. 
En  w  dolor   ran  &nfible> 
nc  es  remedio   de    mi  pena, 
tenerme    ocuko    ei    alivio, 
y  declarada  la  ofen/a. 
No    has  de    fingir  con  Celaur», 
p    pues  me.  mata   efla  flecha, 
donde  fe  pierde  la  vida, 
pierdafe  todo  con  elfca.        Siten*  mas. 
Star.    Señora,    por  Dios- ,    que  mires, 
*íjtt£  ya  fe  oye  <J*  uia&  «K* 
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la  Muíica  ,  y  que    Fisberta 
te  puede  vét  :  vete  aprieifa, 
que    íi  es  obftentar  tu  amor 
con  lo  ayrofo  de   la  quexa, 
folo   porque  no  lo  arriefgues* 
te  perdono  ,  que   lo  fientas. 
Fier.   Me  has  de  dar  antes  palabra 

de  no  hablarla  mas  ,  ni  aun  virlfe 
Sig.    Elfo  dizes  i  Como  quieres, 

que    fe  acabe    la  cautela? 
Fler.  No  puedes  fingir  retiros, 

nacidos  de  tu  trifteza? 

Sig.   Y   ü   ella  me  encuentra  acafoM 

Fier.   Fingir  illencio   por  quexa. 

Sig.    Pues  como  han  de  creer  mi  amox 

Fie.   EíTo  ,  que  nunca  lo   crean. 

Suena  ya  toda  la  voz,. 

Sie.   Señora  ,  feñora  ,   advierte, 

que  ya  prefumo   que  llega: 

vete  por  Dios.  Fier.  Y  aíli  quieres. 

dexarme  ?    Sig.   No  te   detengas, 

que  yo  te  doy  la  palabra 

de  no  hablar  jamás  con  ella. 

Fier.  EíTo  í¡.  Sig.  Puesá  qué  aguardará 

Fler.   Con  eífo   me  voy  contenta. 

Sig.   Preílo  ,  que  arrie fgas  mi  dichí 

Fler.   Mal  haya  ,  amen  quien  la  arriefH 

Fafe •.,  y  fale  Fiskert*. 
Fish.    Cielos  ,    qué  es  efto  ^ue  miroí 
Si<r.    Fisberto   la  vid  ,    que   penaí 
fingirme  importa  orro  engaño: 
Cielos  ,    av    mayor   violencia, 
que  eftorvarxne  ia  v enturar 
Fif.  Señor  ,    pues  de  quien  te  quexasi 
Si*.   De   Fler  ida  ,   eífa  tvran-a, 
que   quando   Ce  laura  bella, 
ds   mis   ruegos  perfuadida, 
itazerme   favor   intenta,     - 
me  viene  á  etborvar   la  dicha* 
y   ha  eílado  aqui  ran   fobervia>  . 
que    la  obliga  a   rettraríe. 
Quede  yso   folo  con  eila 
tan    irritado  ,    que    aora 
la  dezia ,  <|ue   fe    fuera, 
á  no  arrie fgarme  la  dicha, 
que   configuió  mi   fineza. 
Fifi   Yo  lo  ot.  Sur.   Pues   mirad  VW 

ix   tiene  razón  mi  quexa» 
Fif.  Y  ciudia  i  y  vivea  ks  Cielos^ 


DE   DON   AGVS 

ue  te  has  de  cafar  con   ella. 
5i.  Bien  Te  ha  enmendado  el  peligro. 
ft.  Pues  ,  aqui  me  efpera, 
ue  yo  la  he  de  entrar  á  hablar; 

:  ílno  puedo  vencerla 
que  permita  tu  amor, 

U  de  fer  de  otra  manera, 
has  de  lograr  á  Celaura. 
t».  No,  no,  Fisberto  ,  antes  yerr&s; 

¡orque  porfiarla  en  eflo 

:s  aumentar  fu  dureza: 

iá  á  mi  mal  mas  no  faltava,       ap» 
'<  ue  hazer  yo   efpalda  á  mi  ofenía. 

Sale  Celaura  al  paño. 
m,  A  Fisberto  ,  y  Sigiímunda 
¡le  vifto  ,   y  faber  defea 
ini  cuydado  ,  ÍI  efte  amor 
[tntre  los  dos  es  cautela. 
■  Pues ,  feñor ,  á  mi  poder 
tyio  hay  ninguna  refiftencia, 
i  toda  Albania  es  de  mi  parte, 
jilebe  ,  milicia  ,  y  nobleza. 
Celaura  tu  amor  repugna, 
^jorque  yo  fu  efpofo  fea; 
I  con  Flerida  me  cafo, 
*  precifo  que  te  quiera. 
Vara  efto  no  hay  remedio, 
lino  ufar  de  la  violencia; 
(lo  he  prevenido  efta  noche, 
jhíe  mi  gente  ,  con  cautela, 

iique  á  Flerida  de  Croya 

(>ara  cafarme  con  ella, 
llonde  no  haya  quien  lo  impida, 
4 km  que  tu  amor  fe  remedia. 
I.   Cielos  ,  qué  es  efto  que  efcucho! 

huen  remedio  de  mi  pena.         ap. 
?.  Ay  de   mi  !  fu  amor  es  cierto; 

>ero  la  traición  que  intentan 
l:s  lo  peor  :  á  mi  prima 

yoy  á  dar  avifo  della.  vafe* 

%\  Qué  te  parece  '.  Sig.  Ay  de  mi! 

yive  Dios ,  que  fino  fuera 

perder  á  Flerida  aora, 

ie  puñaladas  le  diera; 

uinque   perdiera   mil  vidas, 

mas  la  venganza  difcreta, 
i  «es  lograrla   con  mi  amor, 

y  guardar  tiempo  en  que  pueda:- 
¡.*f.  Yo,  fenor,  voy  á  logrado. 
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Sig.  Yo  he  de  morir  íl  lo«  intenta. 

Pues,    Fisberto,  no  es   mejor 

perfuadirla,  y  convencerla 

con  la  razón  ?  Fifi.  Pues  no  dízes, 

que  es  aumentar  fu  dureza? 
Sig.  Es  verdad  ;  mas  efte  es  medio- 

'mas  fuave  ,  que  el  que  intentas, 

de  dos  daños  el  menor: 

déme  el  valor  reílftencia        ap. 

para  no  perderlo  todo. 
fifi.  Puei  yo  entro  á  hablarla. 
Sig .   Eílb  es  prueba, 

que  es  el  medio  mas  decente. 
fifi  A  eífo  voy ,  aqui  me  efpera. 
Sir.  Cielos,  yo  quedo  fin  alma, 

y  no   ha  de  fufrir   mi  pena, 

que  á  Flerida  vaya  á  hablar, 

fin  que  mis  zelos  le  vean.         vafie» 
Sale  Cantnefio  con  montera  calada ,  y 
muchas  capas  ,  y  guantes*  de  pellejos, 
y  un  Criado  "con  una  calde- 
rilla de  lumbre. 
Cant.  Dame  acá  eífa  calderilla, 

que  ya  el  ayre   yela  aqui. 
Cria.  Qué  hazes,  feñor?  Cant.  Vengo  aflt 

á  efperar  á  Locindilla. 
Cria.  Aífi  al  terrero  de  día 

quereys  ir  ?  Cant.  Vengo  á  efperar, 

y  afli  quiero  calentar 

una  efperanza  tan  fria.    ■ 
Cria.  Al  que  efta  efperanza  alcanza, 

bafta  el  calor  de  fu   amor. 
Cant.  Yo  tengo  poco  calor, 

y  me  ahita  eflfa  efperanza. 
Cria.  El  fufrir  efta  inclemencia, 

por   Lucinda  ,  es  fiel  pretexto. 
Cant.  Pues  pefia  á  fu   alma,  aquefto 

es  amor ,   ó  penitencia? 
Cria.  El  que  fu  pafíion  es  fina 

con  eftos  rigores  ama. 
Cant.  Pues  effe  ayune  á  fu  Dama, 

y  défe  una  difciplina, 

que  no  eftorva  al  fer  yo  fiel 

el  venir  acomodado, 

ni  un  galanteo  es  pecado 

para  padecer  por  él. 
Cria.   Te  han  de  defpreciar. 
Cant.Mt  Tio.Cria.Te  dexarán  defayrado.. 
Cant.  Aawque  quede  defpreciado, 

C  i  no 
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no  pueden   dexarrne   frió. 
Cria.    Ruido  hay  en   los  miradores. 
Cant.  No  traheys  talego?  Saca  un  talero. 
.   Si. 
Mas   para  qué  es  elle  aquí? 
Cant.   Para  guardar  ios  favores» 
que  me  haze  Locinda  á   mi 
dos  mil  dtíáe  que  he  venido* 
y  ve  foy    tan  gran  perdido, 
que   les  dexo  por  ai. 

Sa/e  Lucinda  k  una  ventana. 
Luc.   Ya  Cantuefo  en  el   terrero 

effcá  ,  gran   rifa  me  da. 
Cria.   Ya  ella*  en  la  ventana  eftá*, 
I^c.    Hazerle  una  feña  quiero. 
Cant.   Señas  me  haze   fu  favor; 
vo  también  mi  lienzo  faco.. 
Cria.    Muy  puerco  eíU. 
C^;/r.    Eilo  es  tabaco, 

y  haz-e  provecho   ai  amor¿ 
Luc.   Que  lucio  !   efeondele  luego,,. 

que   fo,s  un  grande   afqueroib. 
*Cant¿.  Es-favor  eíTe  ?  Cria.  Famoío.. 
Ca'r.t.  Pues  echadle  en  el  talego; 

quanto  valdrá  fin  engaite? 
Cria.   Aunque  el   precio  jsfeo  ignora^ 

un   favor' valdrá  un  teforo. 
OM    Saca  una.  fe  del   contrafte.. 
í  t%    .    Poílible  es  que  tu  lo  ignoras? 
€a  n  i  ■    N o  h*  de  v  e  n  i  r  a  I  t.err  er  o  > 
q£ra  vez  íni  un  Plarero-,. 
que    conozca  de    favores. 
Luc  Como  con  tal:  prevención, 

venís  de  capas  cargado?. 
Cant.    Quiero  venir  arropado, 
por  fi.  fudo   en  el  Sermón. 
L*c .Teneys  frió  '  Canf;  Hazia  la.hijada> 

fue  le  darme  eile    dolor.. 
4#r.  Sovsun  afno.  C^wr.  FiTe  favor 

he  de   emplear  en  cebada. 
Luc,  Q.ue  una  mufica.  me  dé- 
per   leñas  ,    dezirle  quiero. 
Ha-Letc  ferias  de.  tañer  unavmtarra. 
Cna.  Por  teñas  te  habla.  Can.Etfo  efpero,, 

que   vo   ltti  refpondere; 
Cria.  Pues  ü  la  entiendes,   explicas 

efta   feña.  que  te  ha    hecho. 
Canu    Pienfo  que  fe  rafea  el  pecho*, 
dize  ,.  que  mi,  amor  la  pica;; 
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refpondo ,    porque    lo  n*?*\, 

pues  ío  picado  me  empeña. 
HajLe  feñas  de  picar  cgrwh 
Cria.   Qué   dizes  con   eífa  feña? 
Cant.    Que   yo   eíloy  hecho  un  t^igotfc 
Cria.    No  ves  que  eífo  eíU  prufunctó; 
Can.    Cierro  ,  que  ignorarlo  es  mengua 

con   faber   uno   efta  lengua 

puede  andar  por  todo  eL  mundo». 
Luc.   Diré   por  dexaríe  efpuela*» 

que  á   merendar  me  quiere*  ufe. 
Can.    Aora  quiere  dezir, 

que    tiene  dolor   de-  muelas^ 

pues  refponderia  p.efuma- 

como,  fe  le  ha   de  curan 
Cria.   Qué   quieres  fignifica:? 
Can.  Que  tome  tabaco  en  humo* 
Cria.  Eftá  ateneo  á   ia-  ventana. 
Can.  Ya  refpondo  dende  aquí. 
HaX.enfe  n^u^has  ferias  el  uno  ,  y  el  ot* 
Luc.  Me  havevs  entendido  ?:  Can.  Si 
Luc.  Puesu  Dios  haíla  mañana.     va[ 
Cria.   Bravao-ente  tu  amor  labra! 

mucha   fineza  re  debe; 
Can.  Pues  el  Demonio  me  lleve*, 

ü  la  he   entendido  palabra*. 

Entrar  á'  defarroparme- 

en   cfte   quarto  primero 

de  Vlenda  ,.  que  no  quiero> 

al    frío,  defalvigarme.;. 
Cria.   Con  €elaura>  faie  aquí. 
Can,.  Huelgo  me  de  que  me  veanft 

perqué   los   que  galantean 

puedan   aprender  de   mi* 

Salen  f  Lérida  ^  y  Ceianra^ 
Fler.   Cela-ura  ,   la  voz  deten, 

hafta   que  folas  eftémos. 
Can.    Qua-nro  quieres  que  aportemos; 

á    que    la   parezco  bies?' 
Fie.  Q-té  hazeys  aqui?  Cant.  Enamora; 

e-rv  el  trage  no-  ío  vés?' 
Fie   Pues^ué  trageeseíle  ?   Ca?t>  E&ú 

traite   de   galantear; 
Fie.    Idos  a  fuera.  Cant.  Mirad' 

íi  ha  dado  lumbre.  Cria.  Es  torpe: 

prejurair  ,   que  eííb  es  fineza-. 
Can.^  A  lo  menos  no  es  frialdad,     -wfjit 
File.   Profigue  aora^j    Cclaura, 

puev  sitarnos  las.  dos>  folasi. 
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£t.  Señora,  tu  riefgo  es  grande. 
f \   Riefgo  mío  ,   de  qué  forma? 
Ct-   La  violencia  de  Fibberto 

Tacarte  inrenta  de  Croya 

para   cafar  fe  «omigo 
!  ílonde  nadie  fe   le  oponga» 
«íla  noche  es  el  peligro, 
:  z\  tiene    las  armas  todas 

de  Albaca,  el  Pueblo  le  figue* 

con  que  aunque  tu  valerof* 

prevengas  tu  refiftencia, 
^para   fu   poder   es  poca: 

mira  ,  feñora  ,   el  peligro* 

y  remedíale  de  forma, 

que    ©o    haga  fu  tyrania 

la  conveniencia  forzofa. 
1?,    Como   forzofa  t  Celanra, 

pues   íi  eíía  traición   fe  logra, 
|,no  hay  venenos  í  no  hay  cuchillos^ 
fY  a  -falfarme,   no   hay    ecngoxas- 
Mcon ■  <jue  yo    me   de   la  muerte 
■antes  que   effe  riefgo  corral 
■/.    Prima ,   aquí    viene  Fisbertoí 
■pues  ya   fu  inrento  no  ignoras, 
■preven  alguna   cautelas 
I  que  es  la  defenfa  mas  p  rompía;     vafe*. 
me.    Cielos  !   en  tanto  peligro, 
l'menos-  a  mi-  amor    le   importa 
i defayrar   una  fineza, 
\  que   aventurar  fu  victoria.. 
¡  Engañar  a  elle   traydor 
lijpfuelvo  ,    que   en   tal  zozobra^ 
i  pues  eiro  es  fingir  ,  y  amar, 
r  aqui   fu   cautela  importa. 
\tle   F  liberto  ,  y  Sivtfmptnda  tras  el*. 

qnedandefe  al  paño. 
mk   Aquí  eftá  Fitrida  :   Cielos*, 

valedme    en  eíla   cengoxá*, 

que  a    morir  vengo   refuelto,. 
J  fi   efte   traydor  me  ocafiona;  v 

te.  Fisberto  ,  a   qué  entrays  aquíf 
fií/T  No  vengo  a  pecvr  ,  feñora, 

el  favor  da  que  no  es  digno 

quien   v.ueítra  gracia  no   logran 
,    folo  lie  venido   a   advertiros;,. 

que    íiendb  de   Albania  todaí 
;   dueño   mi;  brazo  ;   y  prudiéndbj, 

a   pefar  de  quien  lo  eflorvav, 

adquirir,  con.  violencia^ 


1  N    MO  PETO.  ai 

lo  que  el    ruego   no    negocia, 
ufar  de  i  la   no  he   oliendo, 
fino  que   en    vueftra   memori* 
alegue  mi  fufrimiento, 
lo  que  mi   eftrella  os  enoja; 
y  vos  mt  pagays  tan   mal 
eíta  atención  decorofa, 
que  añadís  á   les   defprecios 
los  zelos  que   me  provocan- 
Amor    dora   los  delitos: 
yo  os   he  de  eftorvar  ,  feñora,, 
que  de  Sigifmundo  ya 
aun  no    podays  vé-r   la   fombráw 
De   mí  poder   he  de  ufar, 
aunque  a  mi  intención  fe  oponga* 
no  extrañeys ,  pues,  mi- violencia^ 
fi  vos  foys  quien  la  ocafiona, 
que  el    rendimiento  debido 
á   la  D'eydad    rigu  roía- 
los zeles    tienen    de   amor 
un  fuero  ,  que  los  deroga: 
Y  ya:-  Fíe.    Deteneos  Fisberta; 
amor  ,    permíteme  aoray 
lo   que  finge  mi    fineza,  ap* 

por   no    aventurarla  toda. 
Vos  cezis. ,   que  amays-,  Fisbertof 
Vos  cmereys  ?  El  que  enamora^ 
para  obligar  a  fa  Dama:, 
la  halaga,   y  no  la   provoca^ 
El   amor,  es  una  dulze* 
correfpondencia  amorofa,, 
fundada  en  la  fimpatiaj 
que  un  alma  tiene   con  otra.. 
Quien    no  la  tiene   en  fir  Damav 
con  íli   fe  ,    fü!  amor,   fus  obrase 
lo  que   le   niega  el  defímo-,, 
él.  a    fu    eftrella  le   cempia. 
Pues  cerno  quereys  que   compre 
en  un  pecho   que   os    ignoro, 
Ib   amargo   de  eíTa   vicíenla, 
la  dulzura  delta  gloria'* 
Qüandb  yo  amé  a    Sigifmundo), 
íí  el  quitármele  me  enoja, 
quanto   le  aixeeys'.  de  rru 
vueftra-  efperanza  empeora.. 
Fonque   íi;  el  de  feo    crec-e 
la.  privación  dé  efía.  íbrn 
quanro  el  ma%  entra  cp  m i  oerHc 
mü  ejnoip:  diail  os  arroja. 
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Apartarte  de  mis  ojos, 

quando   eílá  queriendo  á   otra, 

es  quitaros  vos  la  medra, 

que  os  dá   fu  fineza  propria. 

Pues  G   en  él  veo  un  defptecio, 

y  en   vos  una  fe   a  morola, 

al  lado  del  que  me   dexa, 

mas  merece  el  que  me  adora* 

Pues  quando  él  me  eílá  ofendiendo, 

vueftro  rigor  ,  que  negocia 

con  quitarme  á  quien  os  haze 

la   fineza  mas  ayrofa? 

Profeguid  vos  en   quererme* 

y  para  que  correfponda, 

hjjfcad  medios ,  que  me  halaguen, 

no  violencias  ,  que  me  enojan, 

Y  aunque  yo  aora  no  os  quiera, 

perfeverad  ,  que  no  hay  hora 

del  tiempo,  que  no   fuceda 

con  diferencia  á   la  otra. 

Cielos  |  íln  alma  lo  digo:         ap* 

ay  ,  Sigifmundo ,  perdona! 

que  para  efeufarte  un  riefgo 

habla  íln  alma  la  boca. 

Sig .   Cielos ,  qué  es  eílo  que  e feúcho! 
muriendo  eftoy    de  congoxas. 

Fif.   Corrido  ,   feñora  ,  quedo, 
de  que  en  razón  tan   notoria 
hayan  errado  mis  zelos 
Jo  que  á  mi  amor  tanto  importa. 
Pero  yo  os  doy  la  palabra 
de  que  en  mi  amor   fe  conozca 
tal  fufrimiento  ,  que  pueda 
merecer  eifa  Corona. 

fUr,   tifo  es  ganar  una   puerta. 
Y  qual  ha  fido  ,  feñora' 
La  de   fer  mas  bien   oído. 

Fif.   Pues  íi  eílb  mi   amor  mejora, 
no    quiero   mas  efperanza. 

Fie.  Mas  con  una  acción  tan  fola, 
que  havevs  de  guardar  fecreto: 
por   efeufar  la  zozobra  ap. 

¿e  Sigifmundo,  lo   digo. 

S',r.    Ay  Cielos  !   traición  notoria* 

Fif.   Seré  imagen  del  fiiencio. 

Fler.   Fues   idos  no  caufeys  nota. 

fif.  Ya  todo  feré  obediencias,     vafe. 

Flcr.  EtTas  fon  las  que  os  importan. 

Sig.  Aguarda  ,   traydor  ,  efpera. 
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Flcr.  Cielos  !  pena  rígurofa! 
A  donde    vas  ,    Sigifmundo? 

Sig.   A  publicar  mi  congoxa: 
á  dezirle  á   eife  traydor 
la  quexa  que  'me  ocaílonas; 
á   matarle  ,   ó   á  morir, 
aunque  á  fu  lado  efté  toda 
la  furia  del  mifmo  infierno, 
que  aunque  va   mi  efpada   foli,. 
íi  á  mi   lado  eftán  mis  zelos, 
mi  parte  es  la  ventajofa, 

Fler.   Sigifmundo  ,   tente  ,  mira. 

Sig.  Vive  Dios  ,  que  íl  me  eflorvH 
yo  mifmo  me  dé  la  muerte. 

Fie.   Si  haveeme  oido  te  enoja* 
también  oifte  tu  riefgo, 
para  que  aora  conozcas, 
que  lo  fingí  por  ti   mifmo. 

Sig.  Fingido  ,  y    al   irfe  aora 
le    encargas  mucho  el   fecreto* 
Viven  los  Cielos  ,   que    rompa 
por  todos   mis  enemigos, 
que  pues  mi  muerte  ocafionas, 
la  menos  cruel    elijo: 
Sepa  ,  pues  ,    Albania  toda 
mi  amor.  Sale  Fisberto» 

Fif.    Qué   es  eílo  ,    fe  ñor? 

Sig.  Ya   mi  vida  nada  importa: 
eílo  es  oponerme  yo 
á  tu  traición.  Fie.  Qué  congoxa! 

Fif.   Yo  traición  *.  Qué  es  lo  que  dizes 

Fler.  Válgame  un  engaño  aora.  ap 

Fisberto  ,   aqui   Sigifmundo 
como  á  Celaura   enamora, 
paitar  quifo  en  mi    prefencia 
á  hablarla  ;   y    aunque   perdona 
mi  defvio ,  que   la  quiera; 
no   fufrirá  ,  que  fe  ponga 
á  enamorarla  á  mis  ojos: 
viendo  que  no  le  reporta 
mi  atención  dixe  ,  que   tu 
á  Celaura  firme  adoras, 
y  tu  defdén  es  fingido, 
y  él  con  furia  zelofa, 
como  ignora  que   es  fingida, 
contra  efla  traición  fe   enoja. 

Sig.  Y   no  quiero:-   Fie.  Qué  dezisí, 
tendreys  atención  tan  poca, 
que  fobre  no  íeípetarme 

que 
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jerays  defmentirme    aora? 

o  que  yo    he  dicho  á   Fisberto 

o  es  ía  verdad  ?  Sig.  Si  íeñora, 

je  mi  vida*  importa  menos,      ap- 

je  el   no  quedar  vos  ayrofa. 
í   Como   tu  vida ,   feñor? 

ues  yo  quieres  que  me  oponga 
tu   amor  ,   ni  a   tu  defeo? 

,'o  vés  que  en  el  punto  tocas 
m   la  lealtad  que   te   debo? 
m   Los  zelos  nada  perdonan. 
«'.  Pues  no  efeuchas  ,  que  es  fingido? 
m   Sino  lo   creyeííe  aora, 
Püdarays  vos  ,  que  aunque  aquí 
j->  impidieíTe   Albania   toda, 

o   vengara  yo    mis   zelos? 

5    A   vueítras   plantas  heroyeas 
tullera   yo  mi   cabeza. 
•j   Yo  la  pondré,   y    la  perfona. 

amos  ,    Fisberto  ,   á    mi   quarto. 
I  Venid  :    Cielos  ,  la  vi&oria 
|e  mi   amor    ya  eílá    fegura, 
I   él   tanto  á  Celaura  adora.  vafe. 

I    No   pienfes  que   voy    Teguro. 

I'.    Vete  ,   SigiTmundo  ,  aora, 

lo    ocafiones   otro  riefgo. 

I    Qué  mayor  que  efta  congoxa? 

|\    Pues  aun  dudas  que  es  fingido? 

I.    Los  zelos  no  oyen  5    Teñera. 

Mr.    Vete  ,    por  Dios  ,  y  no  arriefgues 

»  mi   amor  otra   zozobra. 

é.    Aííí  quieres  que  me  vaya? 

§f.    No  Tabes  que  Toy  tu  eTpoTa? 

f.    Si    eíío  ,    Teñora  ,    es  verdad, 

Rui   vida   Terá  efía   Tola. 

ir.  Vete  ,  pues  ,  íeñor.Sicr.  No  puedo. 

Ir.  Qué  te  para?  Sir.   La  congoxa 

k  dexarte.  Fler.  Vete  va; 
Crá  Dios,  que  íl  en    efíb  tocas, 

ro   me   entregaré  al    peligro, 

>or  huir  de  efía  memoria.  *vafe* 

|r.  Yo   haré  lo  miTmo  ;   mas  Cielos, 
*pues  un  ryrano   lo  eftorva, 

válgame  el  Fingir  ,   y  Amar, 

hafta  que  a  rus  pies  le  ponga. 

JORNADA    TERCERA. 

Sale  Lucir,  da  ,  y  Cantuefo. 
Uc>  £fíb  no  es  tener  primor» 


TIN    MOTCET  0. 

ni   Ter   galán  ,  ni  Tabee 
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folicitar   m¿  favor. 
Can.  Válgate  Dios  por  amor! 

pues  qué    mas  tengo  de  hazer? 
Luc.   DeTvelarte   por  amar. 
Can'    Pues  yo  por  no   Cer  civil, 

con  velas  me  hago  alumbrar; 

mas  íl  me   he  de  deTvelar, 

deTde   oy  gafta/é  candil. 
Luc.  No  es  eífo  ,   tonto.  Can.  Pues  qué? 
Luc.  Quitarte  el  Tueño.  Can.  EíTo  es  ello, 
Luc.  Sabráslo  hazer?  Can.  No  lo  sé; 

mas  yo  d-ermiré  Tobre  ello, 

y   luego   reTpondere. 
Luc.    Ni  he  vifto  fineza   en   ti, 

m   unos  verTos  ,   que  eftimara, 

has  eTbrito    para   mi. 
Can.   VerTos   no  ?   véslos  aquí, 

Talvo  el  lugar  de  tu  cara.  Luc.  Verfos? 
Cant.    A   oírlos  te    anima. 

que  eílan  hechos  á    conciencia. 
Luc.   Bien    limado? 

Saca  uu  papel  ,  que  ha.  de   leer» 
Cant.   Y   de    eíhma; 

porque  la    poftrera  lima 

que  les  di  ,    era    de  Valenc;s. 
Lee.     Pintura   qua  hizo   un  amante 

con    muchiííima  zozobra, 

á   fu    Dama  ,    Dios  mediante: 

y  teniéndola  delante, 

dize  ,    comienza   la  obra. 

En  efta  Ciudad   havia 

una  Dama  muy  hermofa, 

á    quien   un    quidan    querían 

de   mala  filoTomia; 

pero   lo   demás ,    gran    ceíí?. 

Su    pelo  ,     es  como    ninguno* 

hecho  en    lazos    un  ovillo 

con  que  el  Diablo  cafa  a  uno,? 

y    Tu  color  es   morcillo, 

que    tira  a    bayo  cebruno. 

Su  frente   al   Sol   oom parada 

de  rayos   con  perfección, 

como  un   mapa   dibujada, 

es  ancha  ,    eferira,  y  preñada* 

no  puede    Ter   mal   melón. 

Su  ceja  y    aon  no  es  un  manojo, 

y  tanto  ver  no   fe  dexa 

del  mas  dilatado  antojo* 

que 
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que  aunque  la  tiren  al  ojo 

no  la  claran  en  la  ceja. 

Sus  dos  ojos  fcn  en  pos, 

quacro    luzes  del   teatro, 

que  en   fu  cara   pufo  Dios, 

que  ellos  no  fon  mas   de  dos* 

pero   dos  ,   y  dos  fon   quatro. 

Su  nariz  de  calambuco 

fale  á    fu  boca  al  encuentro, 

como  que   va    á  hazer  un  truco* 

y  es  al   modo  de   almendruco, 

mas  no   tiene  almendras   dentro. 

Su  boca   en    toda  ocaíion 

puede   fer  contra  venenos 

del  fuego   de  San  Antón, 

y  es  aifi  como  un  piñón, 

media  vara  ,   mas ,   ó   menos. 

Lo  demás  haíla  fus  pies 

fe  falta  ,  y  dellos   le  fobra 

para  hazer  un  guardapies 

puntual ,   fin   de  la  otra: 

y  eíle  fu  retrato  es. 
Luc*  Me  has  hecho  mucho    favor, 

que    yo  no  fov  tan   hermofa, 

ni  tengo   tanto  primor. 
Cari.   Válgame  Dios  !   el    Pintor 

íiempre  añade  alguna  cofa. 
Luc.   El   retrato  es  de    eftimar, 

que  es  muy  bueno.  Can.  Y  verdadero. 
Luc.    Y  no  me  lo  quieres  dar? 
Can.  Primero  he  c!e  hazelle  echar 

en  un  marquito   de  azero. 
Luc.  Y. es  tuyo  el  verfo  ?  Can.  Pues  no, 

ü  un  Poeta  effce   romance 

por  dos  pollas  me  vendió? 
Luc.  Muy  barato   te  lo  dio. 
Can.  Es.,  que  le  compré  de  lanze. 
Luc.    Y  la  mufica  olvidada 

quétepedi?   Can.  Por  tu  vida, 

que  ya  al  jardín  eftá  dada. 
ImhO.  Como;  Can.  Alli  quedó  fembrada, 

ya  debe  de  eftár  nacida. 
Luc.   Pues  fí  yo  no  llegué  á   vella, 

qué  íirvió  ?   Can.  Alli  eftá  plantada. 
Pues  qué  he  de  hazer  yo  con  ella? 
.    Tu  puedes  ir  á  cogella, 

fervirá  pa-ra  enfalada. 
1  uc.   No  ,  que  tu  me  la  has  de  dar. 
'C<*n,  Pues  por  oy  no  pudde  fe», 
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porque  effcá  con  gran  pefar 
Sigi (mundo ,    y    por   lograr 
Fisberto  ei  darle  placer, 
Igs  Múfleos  ha   embargado, 
porque  le    canten  alli. 
Luc.Tan  triíte  eftá?C¿w.Fn  eííb  ha  dad 
y  fegun   lo  que  he  efeuchado, 
él  con  elios   viene   aquí. 
Luc.    Pues  yo  me  voy  ,  que  ya  llega}  ¡ 
mas  mi  muhea  es  forzofa.  vmi\ 

Can.   Válgame  Dios  !   quien  lo  niegan 
traheré  una  gayta  gallega, 
fino   fe  hallare  otra  cofa. 
Salen  Múfleos  cantando  ,  y  Fisb$rp\i 
con   tilos. 
Mujic.  A  un  alma  de  amor  herida, 
divertirle    fu    rigor, 
es   aliviarle  si   dolor; 
per©  quitarle   la    vida. 
Fif.   Cantad  ,   por   ñ  fe  divierte 
con  la   muíica  fu  Alteza, 
que  el   daño  de    fu  trifteza 
es  peligro  de   mi  muerte. 
Mujlc.   Si   la  gloria  de    mi   pena 
es  mayor  que  fu  tormento, 
quien  me  alivia  el  mal  que  íiento 
á  otro   mayor  me  condena. 
Nadie  las  llamas  impida 
en  que  acrifolo   mi  amor, 
que  es  aliviarme   el  dolor; 
pero  quitarme   la   vida. 
Sale  Sig.   Bien  los  fingidos  antojos 
de  mi   pena  me   han  valido, 
pues   con    el  mal  que   he   fingido, 
no  doy  á    Flerida  enojos: 
y  ya  tengo   avifo  cierto 
de   que  mi  tío   me  embia 
-e^mas  ,  y  gente  de  Ungria, 
con  que   vencer   á   Fisberto: 
ya  el    fingir   fin  mi   fineza, 
poco   tiempo   ha  de  ofenderme, 
y  entre  tanto  ha    de   valerme 
la    efeufa  de   mi    tnfteza. 
Fif.  Señor  ?  Sig.   Amigo  Fisberto? 
l:if.   Como  te  va  de   paílion? 
Sig.    Tengo,  amigo,  el  corazón 

de  trilles  fombras  cubierto. 
Fif.  Yo  eüa  muílca   traía, 
por  íl  tu  pena   reílaura. 

s¡ñ 


\ 


DE    DON    ÁGtJ 

$i.  Con.  el  rigor  de  Celaura 

rece  mi  melancolía. 
C*it.  Quieres  una  induftria  bella, 

ara  alegrarte  ,    y  vencer 

u  defdén?  Sig.  Pues  qué  he  de  hazer? 
CfH.   No   mas   de  reírte   della, 

verás   fino    la   humillas. 
Si.  Pues  como  me   he   de  reir 

e   quien  me  obliga    á   morir? 
dtt.  Manda  ,  que  te  haga  cofquillas. 
:f*  Señor  ,   el  que  defeonfia, 

orno  pretende  vencerá 

íabla  ,  y  ruega  ,  y    podrá  fer, 
f|jhic   la  venza   la  porfía. 
C.  Eííe  es  un  difeurfo  ciego; 
\    i  mi  pena  en  fu  crueldad 
lio  encuentra  con  la  piedad, 
•jomo  la  ha  de   hallar  el   ruego? 

i  me   pidas  que  la   vea, 

no   ha  de  quererme    oir; 

exame  á   folas   morir, 
«•■  que  ella  mi    muerte  crea. 
I.   Defefperarte  no   es  jufto. 
yt.   Dexenle,   quieren  matalle? 
Iky  cofa  como    quitalle 
3j  un  hombre  el  morir  con  güito? 
i.   Dexadla  fer  mi   homicida. 
I.   El   remedio   no  es   mejor? 
t/r.  Dexele  morir  ,   feñor, 
i  |ue  eíío  le  ha  de  dar   la   vida* 
m.  Cantad  ,  profeguid  aora, 
lior   íl   fe  divierte   arfí. 
Pj.  No  canteys ,   idos  de  aquí, 
i  [ue  á    folas  mi  mal  mejora. 
11  Señor,  e(To  es  entregarte, 
iln  defenfa,  a   un  riefgo  cierto. 
I*.   Dexalos  falir ,   Fisberto, 

me  a   folas  tengo  que  hablarte, 
fevf.   Señor  ,  á  mi  me   han    pedido 

ina  mufica    también, 
w  me  ha   venido   muy   bien, 

jue  tu  la  hayas  defpedido. 
I'.  Llévala,  pues.  Cant.  Es  mi  norte; 
•  vamos.  Mttfic.  Ya  mandarnos  puedes. 
ñnt.  Pues  adviertan  fus  mercedes, 

que  efto  vá  pagado  el  porte. 

tofic.   Nadie   te  pide   LntereíTes. 

int.   Pues  vamos  luego  á  cantar, 

que  oy  á  Locinda  he   de   dar 

.raufica  para  dos  mefes.  vanfe. 
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Fif.  Ya  eftás  folo.  Sig.  Yo  he  tenido- 

avifo ,  de  que   ha  enviado 

por  gente  a  Ungria  el  Senado, 

y  fu   Rey  fe   la  ha   ofrecido. 

Por   íi   viene   efta   Milicia, 

yo   un  engaño   hazer   procuro; 

con   efto   el   riefgo  aífeguro         ap, 

de  que  él   tenga  efta  noticia. 
Fif.   Pues  qué  engaño  hazer  pretendes? 
Si?.   Eífo  á   tu  induftria  lo   fio. 
F tf.  Si  el  Rey  de  Ungria  es  tu  tio, 

para  qué  del   te  defiendes? 

No  es  mejor  que  tu  le  eferivas, 

y  en  tu   favor  le  conviertas? 
Sif.   No  sé  íi  el  confejo  aciertas; 

pues   no  pueden  fer  tan   vivas 

nueftras  razones.  Fif.  Yo  quiero 

la  carta  eferivir  por  ti. 
Si?.  Recado  tienes  alli, 

Tiaz  un  borrador  primero. 
fif.  Eífo  intento ,  y  de  mi   fia, 

que  yo  le  fepa  mover.  vafe. 

Sig.   Cielos,  efto  es  menefter 

contra  tanta  tyrania.     Sale  Flerida. 
Fler.  Con  fecreto  'aqui  he  efperado 

la  dicha ,  que   tengo   ya; 

folo  Sigifmundo  eftá, 

buena  ocaíion  he  logrado: 

pues  por  ver  íl  es  ,  con  efe&o* 

cierto   el   focorro  de   Ungria, 

por  aquefta  galería 

le  vengo  á  ver  en    fecreto. 
Sig.   Qué  es  lo  que  miro  ?  A  y  de  mi! 

Aqui  entra  Flerida,   Cielos! 

Y  no  puedo   darla  avifo 

de  que   nos  oye  Fisberto, 

por  tenerle  cara  á    cara. 
Fler.  Sigifmundo  ,  en  tanto  riefgo* 

la  ocaíion  de  hallarte  á   folas 

adivinó  mi  defeo. 
Stg.  Qué  es  lo  que  dezis  ,  feñora? 

Fisberto  mira,  y   no   puedo  ap+ 

avifarla  :  A   qué  venís, 

ó  qué  intentays  aqui   dentro? 
Fler.   EíTo   dizes?  Pues  no  fabes, 

que  detenido  el  arroyuelo 

crece   el    caudal   criftalino, 

para    correr   mas    violento? 

No  vés  el   monte  ,  que  oculta 

D  la 


0  F1HGIH, 

la  ardiente  llama  en  el  centro, 
que  quanto  mas  oprimida, 
broca  mas  alto   el  incendio? 
Pues   quando  miras  mi  amor 
tan  oprimido  ,    y   tan  preífo; 
qué  admiras  ,   que  exceda  ,   y  rompa 
la  prilTion  de   fu  filencio, 
fi  foy  arroyo  ,  y  Coy  monte, 
que  en  los  ojos,  y  en  el   pecho, 
uno  de  otro  producido, 
encubro  el  llanto  ,  y  el  fuego? 
Si?.  Hay  mas  eftraño  peligro!         ap. 
°Señora  ,  vueftro  refpeto 
atropellays  fin    razón; 
pues  quando  fabeys  que    muero 
fino   amante  de  Celaura, 
que  en    fus  rigores  padezco; 
por  no   injuriar    mi  fineza, 
ni   llegar   a    fer  groííero, 
lo  que  os  puedo  refponder, 
ferá  ,  que  yo   no  os   entiendo. 
Fler.    Qué  es  lo  que  dizes  ,    feñor? 
Pues  como  tu  fe  tan   prefto 
me  defeonoce  ?  Sig.  Por  Dios,       ap. 
rué  ha  de  romper  el  fecreto. 
Qué  fe,  feñora?  La  mía 
no   fabeys  que  tiene   dueño? 
Si  yo  fe  la   di  á    Celaura, 

ya  para  nadie  la   tengo. 
Tifr,  Ha  ingrato  !  Ka  falfo  !  Ha  íyrano! 
acra    me   dizes  eíTo, 

cteípues  de  haverme:-  Sig.Ay  tal  pena! 

Todo  lo  efeucha  Fisberto.  Ap. 

Si    fabeys  que  no  foy  mío, 

de  qué  nace   el  dolor  vueftro? 

Si  nunca  me  haveys  hallado 

pn   indkio   de  quereros, 

en   que  e(U    la  ingratitud? 

Mejor  el  nombre  merezco 

de    amante  ,    firme  ,  y  leal, 

pues  el   divino  fugeto 

a    quien   di    mi  corazón, 

fiempre  confiante  venero. 
Fler.   Ciclos  ,  yo  eftov  fin  fentido!  ap. 
Sia.   Pero   va   íale  Fisberto.  ap. 

Sale   fisberto  con  la  carta, 
fif.  Ya  ,  feñor  ,    la  carta  he  eferito. 
Jhr.  Ay  amor  !  qué  es  lo  que  veo?  ap. 

Fisberto   nos   efeuchaba, 

y  él' lo  fingió  por  el  riefgo; 
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yo  el  riefgo  he  aventurado, 
Sijr.   Fisberto  ,    fegun  entiendo, 
Flerida  aun  no  ha  creído 
lo  que  yo  á  Celaura  quiero; 
y   pues  vos  lo  fabeys   bien, 
aífeguradla   mi  afecto: 
y  yo  me  voy  ,  por  no  fer 
con  fu  fineza  groííero; 
y  en  vueftra  boca  es   noticia 
lo  que  en   mi  labio  es  defprecioj  , 
y   para   que   vos  ,  feñora, 
fepays   del   mi   penfamiento, 
entended  ,  que  os  hablo  affi, 
porque   es   teftigo  Fisberto.         va¡* 
Fler.   No  es  menefter  que  él   me  dif 
lo  que  va  vé  mi  defpecho; 
pues  yo  ,   por  dar  mas   razón 
á  la  mucha  que  ya  tengo, 
fin   amor  ,  que  en   mi  no  cabe,  í 
ni  eíla  paíTion  rinde  el  pecho; 
la   poftrera  diligencia 
para  con  él ,  que  es  mi    ruego, 
he  querido  hazer  ,  y  aora, 
que   defpreciada   la  veo, 
fin   atender  de  mi  tio 
la  voluntad  ,   ni  el   precepto, 
fabré  premiar  al  que   es  fino, 
caftigando  al  defatento; 
que   ni  Albania  ,   ni  el  Senado 
podran   condenarme  en  ello; 
pues   no   foy  yo  quien   deroga 
de  mi  tio  el  teftamenro. 
Por  emendar  lo  que  erré  $ 

finjo   efte   engaño.   Fif.  Teneos,  i 
feñora ,    efeuchad.   Fler.   No  eftoyj 
aora  para  arenderos; 
pero  vos   fabed  labrar 
de  mi  enojo  vueftro  acierto,     vaftl 
Fif.  Cielos  }  qué  es  efto  que  efeucho? 
Favorecerme   tan  prefto 
Flerida  ,  con   tal  mudanza? 
Aunque   puede   fer    defpecho 
del  mirarfe   defpreciada 
de  Sigifmundoj  es  exceííb, 
que   no  cabe   en  el  defdén 
con  que    trata  mis  defeos: 
y  entrar   ella  tan   hallada 
en   fu  amor  ,   diziendo  afectos, 
penfando  ,  que   Sigiimundo 

eftab 
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fttbi  Tolo ;  aunque   luego 
I  Jo  eftrañó ,  también  ella, 

r  es  indicio  manifiefto 

le  que  hay  aqui  algún  engaño 

ntre  ellos   mifmos  difpuefto. 

/algame  el   Cielo  !  fi  finge 

¡igifmundo    por  concierco 

le  entrambos  ,  que  ama  á  Celaura, 

r  difponen  en   fecreto 

ufegurarfe  de  mi; 

me  también  fe  infiere   aquefto 

,le  la  omiífion  con  que  el  fígue 
At  Celaura  el  galanteo; 
mies  también  en  fu  trifteza 

mede  entrar  el  fingimiento. 

Vluy  vehemente  es  el   indicio, 

r  eftoy  á  notable  riefgo, 

I  es  cierto  lo  que  prefumo; 

>orque  aunque  yo  aora  tengo 

,i  toda  Albania  en   mi  mano, 

mando   no  lo  ignoran   ellos, 
;  pueden  prevenirfe  á  todo, 

r  no  ferme   de  provecho 
){;1  poder  ;  pues  ignorando 

u   traición  ,  no  la  defiendo, 
i^ielos ,  prevenirme  importa; 

pero  tan  cauto ,  y  atento, 

que  fi  es  mi  fofpecha  incierta, 

ao  malogre  yo  el  trofeo, 

que   en  Flerida  vey  logrando, 

:on  ocafion  de  fus  zelos. 

Pero  Sigifmundo  buelve: 
^a  duda  ayuda   al   ingenio, 
i  y  una   induftria  he  difcurrido 

icón  que  defcubrir  fu  intento. 
hle  Stg.  Fisbcrto ,  qué  te  ha  paíTado? 
}f.  Loco   eftoy  ya   de  contento: 
IfFlerida ,  feñor  ,  aqui 

claros  favores   me  ha  hecho: 

ya  refuelve  fer  mi   efpofa. 
|f.  Pues  de  qué  infieres  que  es  cierto? 
i/.   De  que  para  aífegurarme 

en  la  ventura  que  efpero, 

me  ha   revelado,  que  tu 

a  ella  le  has   dicho  en  fecreto, 

que   á  Celaura  el  amor  finges, 

para  aífegürar  con  efto 

fu   mano  con  tu  Corona; 

pero  yo  ,   feñor  ,  bien  veo, 
'que  fi  tu  acafo  lo  has  dicho, 
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es  cautela   de  tu  ingeniOj 
para  engañar  al   Senado, 
y  que  ella  dudofa  en  efto, 
entró  á  hablarte ;  mas  hallando 
tan  declarado  defprecio, 
dize ,  que  ha  de  fer  mi  efpofa. 

Si<r.  Qué  es  lo  que  dizes  ,  Fisberto? 

Fif.   Aífi  ,   feñor  ,   me  lo  ha  dicho. 

Sí^.Qué  es  lo  que  he  efcuchado,Cielos!4^. 
Sin  alma  eftoy  (  ay  de  mi  !  ) 
ella  no  cayó   en  el  riefgo 
de  que  Fisberto  me  oia, 
y   la  irritó   mi  defprecio: 
ó  muger  !  que  te  mudafte 
con  tan  leve  fundamento. 

Fif.  Cielos  ,   del  roftro  ha  perdido  ap, 
el  color  »  Sin  duda  es  cierto 
todo  lo  que  he   fofpechado. 

Sig.  Es  poííible  ?  Aun  no  lo  creo:      dp, 
Pero  como  he  de  dudarlo? 
Favorecer  á   Fisberto, 
bien   pudiera  fer   fingido; 
mas   revelar  el   fecreto 
de  que  pende  todo   el  logro 
de  nueftro  amor  ,   y  del  Reyno, 
como  puede   fer  fingido? 
Ay  de  mi  !  que  eftoy  muriendo. 

Fif    Qué  es  lo  que   dizes  ,  feñor? 

Sir.   No  puedo  creerlo  ,  Cielos!         ap» 
Pero   fi  es  cierto  ,   es  forzofo 
declararme  á   todo  riefgo, 
y   aora  negarlo  en  duda, 
es   mas  feguro  confejo. 
Fisberto  ,  eífe  es  un  engaño, 
que  fi  Flerida   le  ha  hecho, 
ella  acafo  fofpechofa 
de   que  mi  amor  es  incierto, 
de   Celaura  aconfejada, 
fin  duda  ,  lo  havrán  difpuefto, 
para  apurar  mi  verdad; 
y   porque    fepas  que  es  cierto, 
yo  publicaré  en   Palacio, 
como   eífo  es  falfo  ;  y  fupuefto, 
con  condición  ,   que  tu  encubras, 
que  yo  la   noticia   tengo, 
de  que  es  ella  quien  lo  ha  dichos 
que  aunque  ofendido  me  veo, 
pues    mi   amor  defacredita, 
es  Dama  ,    en  fin  ,  y  no  quiero, 
D  i  que 
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que  de  mi  pueda  una  Dama 
penfar  ,   que  yo   la  defmiento. 

fif   Válgame  Dios!   Si  aquí 

huvicra   algún  fingimiento»         6p» 

en   Cabiendo  Sigifmundo, 

que   eftaba  ya  defeubierto* 

le  fingiera  algún  .motivo, 

para  engañarme   con  eiloj 

mas   negarle   totalmente 

contra  un  teftigo  tan  cierto* 

como  Flerida  ,  es  indicio 

de  que   no  es  lo  que   fofpechot 

pero  no  pudiera   fer, 

que  él  cautelofo,  y  difereta 

me  prefuma   la  intención, 

y  lo  niegue   por  el  riefgo? 

Si  puede  fer  :  vive  Dios, 

que  en  gran  confufíon   me  veoü 

Sig*  Fisberto  ,   vente  conmigo, 
que   defde  aqui  hazer   pretendo 
demonftracion  de    mi  amor, 
para  defraentir  con  efto 
fu  fofpecha.  Fif.  Eíí©  es  ea  vano* 
ñ  yo   tu  fineza  creo* 
antes  ,  íeñor ,  te    fuplico, 
que  lo  encubra  tu  filencio* 
parque   puede  entender   ella, 
que  yo   fu  favor  oftento. 

$é*.   Yo  haré  lo  que  te  importare- 
ai  logro    de  tu  de  feo. 

Fif.  Pues  yo,  voy  a   prevenir 
para   Flerida  feftejos, 
con    que   celebrar  mi  dicha. 

¿VV.Muy  bien  me  parece. .Fi/t  Cielos*   ap-* 
yo  voy  a  doblar   la  guarda, 
y   a   eftar   prevenido    al    riefgo; 
de  fe  aquí   no    ha   de  dar  paíTo 
Sigifmundo,  fin   mizelos..         vafe^ 

Sig.   Cíe  los ,.  ap* 

í\    a.ora<  folo  cuedára, 
para  efparcir  mis  quexas  pof  el  viento,, 
rebenrabaen  el  pecho  el  dolor  mió:. 
ó  Flerida  cruel  !   O  fuerte  avara! 
o,  efperanza  engañofa! 
Mas  qual   fué  mas  dicho fá, 
íi  tedas  las  que  profieras  florecen* 
de  fu  felicidad   fe   defvanecen? 
Pero  ,   Ciielos-  ,    mr  dolor 
ya  cortí  mas  fuerza  me-  aflige* 
jpues  aqui  Herida;  ÉU'e..    Sale  Flerida» 
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Fler.  Aunque  a  Sigifmundo  miré 
folo  ,  á  hablarle  no  me  afrevOj 
por   fi  aqui  alguno  le  afCfte. 

Sig.  Adonde  buelves  ,   feñora? 
Si  es  acafo  á  repetirles 
la  muerte  á  mis  efperanzas, 
ya  es  en  vano  ,    pues  no  vivent 
ü  es  á  executarle  el  golpe 
de  decreto   tan   terrible* 
fentencia,  y   execucion: 
en   amor  no    fe  diftinguen. 

fler.   Sin  duda  le  oye  Fisberto,     4¡ 
pues  Sigifraundo  profigue 
en  fingir   quexas  de   mi? 
y   porque   mas   fe  acredite,, 
ha   de   profeguir  mi  engaño* 
Sigifmundo  ,   fi   yo   os  quife* 
y   á  Celaura  perfuadi 
a  eftar  en  fu  intento   firme* 
fué   por  dudar   vueftro  amorj 
mas  fabiendb  ,    que  ella  rinde 
á    fu   defdén   vueftro   pecho, 
mi  fe  la  efperanza  admite 
de  quien   fino    la  merece; 
ya  mi  afe£bo  no  os  lo  impide* 
y   de  mi  os  quexays  en  vano. 

Sig.   Luego  es  cierto  que  no  finges*. 
y  que    ya  á   Fisberto  quieres? 

¥Ier.  El  quiere  que  lo  confirme,      agj¡ 
porque  lo  e feúcha  Fisberto: 
eífo   dudays?   No   os  lo  dize 
mi  enojo  ,  y   vueft.ro  delito? 
Quereys  vos  ,   que  yo  me  obligue 
á    efeuchar   fegunda  vez, 
que   vueftro    amor   me   publique 
un   defprecio   cara  á   cara? 

Sig.   Eífo-  penfafte  ?  Es  poífible* 
que  al    ver   falir  á    Fisberto, 
mi   intención   no  conocifte? 
No   vifte  ,   que   fué   fingir, 
porque  el   traydor  no  averigüe 
de  nueftro  fecreto   amor 
las  efperanzas    feliz  es?' 
Y   quando  no  le   creyeras, 
es   tu   amor   tan  poco  firme* 
que  en-  él    tu  imaginación 


fu   1 


reera 


for 


ma  imptime. 


No  aguardaras   otro   examen? 
Mi  amee  x  que  figlbs,  compite,.. 


DE    DON    AGV$ 
te  te  mereció  ^quiera, 
ii  aun  la    apelación   de   oirle? 

P(y.Cielos3qué  es  efto  que  efcucho?  ap. 
jo  que   Sigifmundo   d*ize, 
10  lo  finge   por   Fisberto, 
ti   yo  6e  por  quien   lo   finge: 
;qui   quien   puede  efcucharnos? 
No  lo  alcanzo   ni   es  poílíble. 

r.  Bien  claramente  ,  feñora, 
é  infiere  de  aquellos  fines, 
roe  para   darme  efta  muerte, 

iquella  vida  me  dlfte: 

¿nuera  yo  ,  y  muera  el  traydor:- 

\r.  Ky ,  Sigifmundo ,   qué  dizes? 
í o  no  te  entiendo  ,  ni  alcanzo 
¡  te  quexas  ,  ó  íí  finges: 
quien  .nos  mira  ,  ó  quien  nos  oye? 

I*.   No  hay  quien  oyga  ,  ni  quien  mire, 

i-nas  que  yo  mi   defengaño, 

!yr  tu   rigor   mi  amor  trille. 

hr.   Pues  íi  nadie  nos  efcucha, 

Sigifmundo  ,  con   qué    fines 

Unges  defefperaciones? 

I,    Yo  fingir  ,  quando  repites, 

pe   ya  quieres  a   Fisberto? 

\r.   Pues  no  vés  ,    que  yo  lo  dixe, 

>enfando    que   él   nos    oia? 

Fa  que   sé  ,   que  él    no  te  a-fi¡íte> 

oubiicaré  que    foy    tuya; 

i   haré  „   que   mi   voz  confirme 

lo   que  el   alma  del  recata. 

[r„    Señora  ,  efpera  ,   qué   dizes? 

Pues    como  y  ü   eíío   confíenlas,, 

aqui  á   Fisberto   dixifte, 

que  yo   finjo   con  Celaura? 

Y    el   fecreto  ,.  en  que  confito 

nueftra  vida,   has  revelado? 

er.  Yo  ?  Pues  tu  has  de  perfiíadirte» 
á  que  en  mi  atención   cupiera 
un  yerro    tan    impolllblef 

g.    Ay~  Flerida  !  fí  eífo  es  cierto,. 
ya  mi   amor   perdón  te    pide;; 
mas  es  peor  el   empeño^. 

lev.  Porqué  ? '  Sig.  Porque  fi  tu  dizesi» 
que  no   le  has  dicho  el   fecreto^ 
él   me  lo  mintió,   y   fe  fígue 
que   fu  traición   lo  íbfpeche^ 
con    que  es  fuerza   prevenirme 
al    peligro-  die-  la.  vid'av 

t*fc.  Ay  dk  lía.  mía  mMwsü 
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Qué  es  lo  que  dizes?   Sig.  Señora, 
que  al   inflante  te  retires, 
que   ya  es  evidente  el  riefgo. 

Fler.  Con  tal  duda  me  defpides? 
No  es  mejor  ,   que  te  aíTegureí 
con  la  aufencia  i  Sig.  Eííb  permítese 

¥le.  Pues  qué  he  de  hazer^^.Vete  obra, 
que   á   la   n«che  en   los  jardines 
te  iré  yo  á  hablar  por   fus  rexa», 
quando  el   filencio   nos   libre 
de    enemigo  tan  defpierto. 

Irler.   Y  qué  remedio  coliges? 

Sig.   Alli  le    difcurrirémos. 

Fler.   El  Cielo  le  determine. 

Sig.    Su  piedad  ha  de  ampararnos. 

Fler.  Qué  rigor  !  Sig,  No  le  anticipes, 

Fler.  Eíío  temo.  Srjr.  Pues  á  Dios. 

Fler.   Amor  pues  es  Dios,  te  guie. 

Sig.   Y  a   los  dos  dexe  lograr 

efta  efperanza  felice.  vanfc. 

Salen  Cantuefo  ,  el  Criada  ,  y  Mttftcos. 

Can.  Aqui  havemos   de  cantar. 

Cria.  En  el  jardin  ?   No  lo  entiendo. 

Cant.    Si  Locinda  e&á  durmiendo, 
no    la  quiero   deípertarr 
Cantad    aqui ,  que   efbo  fobra, 
aunque  ella  no  ha  de  efcuchalloí 
que  mas  fineza  es  cantallo, 
fin  hazella   mala  obra. 

Muji.  Mayo  fe  ha  buelto  en  Diciembre* 
en    competencias   de  Abril, 
viílren    claveles  los  campos, 
calzan   los  Prados  ja-zmrn. 

Cant.  Aqueífo  es  cantar  chuffeta&z 
pues  que  tiene  que  ver  eíío, 
con  Lee  inda ,  y   con  Cantueíb? 

Cria.   Pues  no  vés  ,  eme  los  Poetan^ 
por   eftas    alegorías, 
fus   cofas  dan  á    entender;. 

Cant.  Pues   Locinda  no  es  mug^r* 
que  me    pide  gul'lbria&r 
que  metan   fu;  nombre   pido.- 

Cria:  En  he  copFa  que   pafso 
no   puede    fer.  Can,    Corro  rao? 
"Velo   aquí-  muv  Bien    metido;: 
Mayo.  íé  hx  buelto  Luciínds» 
en  compete nciias   efe  Abril',, 
vi:ít>  Canffu«íárs-  «11  campos 
arpe  Sraieja  liss  gusaik  vd&iir.. 
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Cría.  No  faben  eífos  primores 

los  Muíicos  ,   ni  es  fu  genio. 
Can.   Pues  fino  tienen  ingenio, 

quien  los  mete  en  fer  Cantores? 
Cria.  De  la  voz  bafta  el  primor. 
Can.  Canten  ,  mas  es  cofa  fea; 

y  el  que   no  fabe  ,   no  fea 

Mufico  ,  fino  Dotor. 
Ai/*//.  Mas  qué  mucho  ,  fí  Lucinda 

falió  á   los  campos  gentil, 

que  reconozcan   las  flores 

recatos  del   faldellín? 
Crit.  No  es  efta  copla  muy  linda? 
Can.  Efta  tiene  gran  fentido. 
Cfia.   Pues  como  la  has  entendido? 
Can.   Quiere  dezir ,  que  Locinda, 

quando  era  gentil  en  fin, 

era  muy  loca  ,   y  muy  vana; 

pero  defpues  que  es  Chriftiana 

no  fe  pone  faldellín. 
Cria.  Con  grandiífimo  primor 

lo  has   fabido   difeurrir. 
Can.   Pues  de  algo  me  ha  de  fervir 

haver  fído  cazador. 
Cria.  Profeguirán  ?  Cant.  Id  cantando 

ázia  dentro  fin  parar; 

que   yo   por  galantear, 

me  quedo  aqui  pafleando. 
lAufi.  Las  mas  encumbradas  flores 

defpreciando  fu  matiz, 

no  afpiran  á  fer  eftrellas; 

pero   á   fer  coturnos  fí.  VAnfe. 

Can.  Eífo  me  importa  la   vida, 

pues  la  tengo  aventurada; 

y>  aora  me  han  avifado, 

que   entró  el  Principe  al  jardín, 

á   ver  fi  alcanzo   fu  fin, 

viene  atento  mi  cuydado. 
Lif.  Mira  que  un   hombre  eftá  aqui. 
Fí/.   Quien  es   intento  faber; 

iréle   á  reconocer. 
Can.  Efto  es  hecho  ,  él  viene  á  mi. 
Fí/Quié  vá^Quié  es'Oítf.Bien  por  Dios. 
Icif. Quien  es  quien  v¿*Can.E{[o  es  parola, 

pregunte  una  cofa  fola, 

que  yo  no  refpondo  á  dos.  Fí/. Quien  es? 
Car,.  Yo.  Fifí  Diga  fu  nombre. 
Can.  Ya  con  mi  voz  no  le  avifo. 
Fí/".  Como,  fi  hab'a  tan  fumiífo? 
Can.  Flerida ,  vellida  de  hombre. 
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Fí/.  Vive  Dios!  Can.  Teneos  de  ai. 

F//.  Qué  miro  ?  No  eres  Cantuefo? 

Can.  También  tengo  un  poco  de  eíí 

Fí/   Vén  acá  ,   qué  hazes  aqui? 

Can.   Flerida  me  dio  poder, 
para  que    yo   refpondiera 
por  ella ,   hafta  que  bolviera. 

Fí/.  Luego  ella  aqui  ha   de  bolv< 

Can.   Pues  no  ,   C\  aqui  me  dexó: 
efperadla  vos  por  mi, 
que  yo   os  fubftituyo  aqui 
el  poder ,    que  ella  me   dio. 
Quedefe  aqui  efte  menguado,    rfl 
porque   fea  tan   curiofo. 

Fí/.  Cielos  ,  ya  es  mas  fofpechofo, 
que  el  Principe  aqui  hava  entrado: 
recatarme  es  conveniente, 
que   fí  es  cierto  mi  recelo, 
no  ha  de   falir   del  jardín 
fin  aífegurar   mi    riefgo: 
Lifardo  ,  eftá   con    cuydado. 

Lif.   Pendiente  eftoy  de  tu  aliento.» 

Fí/.    Junt©  á    eftas  rexas  me  encubro 
Sale  Sigifmundo   al  -paño. 

Sig.   Gente   he  vifto ,  y  no  me  atrev1 
á  falir  de  eftas  retamas; 
pues  en   la  carta  de  Arfenio, 
que  ya  Flerida   ha   leído, 
por  albricias   del   fuceífo, 
dize  ,  que  á   vifta  de   Croya 
llega  efta  noche  ,   y  yo  efpero 
conferir  con   ella  el   modo 
de  falir ,   fin    dar   recelo 
á  Fisberto  ,   que  fi   él  huye, 
es  muy  dilatado  empeño 
el  de  reftaurar   mi  Eftado, 
y    muy  breve  fi   le   prendo. 
Y  pues  de  lo  que   he  fingido 
llegó   ya  el    plazo  poftrero, 
no   he    de   arriefgar   en  un  hora 
cuydados  de  tanto   tiempo. 
Sale  flerida  a  la  rexa. 

Tler.    Aun  no  he  vifto  á  Sigifmundo; . 
con  gozo  ,   y  temor  le  efpero, 
de   ver   tan  cerca  el  focorro, 
y  tan   contingente   el    riefgo; 
pero  él  ,    fin  duda  ,    eftá  aqui: 
Sigifmundo  (  Vif.  Qué  es  aquefto? 
Flerida  es  efta,   qué  haré? 

Pero 
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>ero  ungiendo  fecrcto 

ne  puede  encubrir  la  voz. 

fo  foy ,   feñora.  Sig.  Qué  veo? 

^  aquella  rexa  eftá  un  hombre. 
:  r.  Oran  ventura  ,  amado  dueño 

•a  fido  el   venir  de  üngria 

iueftro  focorro  tan  prefto; 

t  pues  tu  con  él  te  ofreces 

t  íujetar  á   Fisberto, 

>ara   fer  á  menos  cofta, 

tenderle  importa  primero, 

r  para  lograrlo  ,  es  bien, 

aue  efta   noche  con  filencio 

¡algas   de  aqui  en  dos  cavallos, 

aue  ya  prevenidos   tengo; 

,iada  falta   á  tu  valor, 

pues   ya  el  Senado   ha   refuelto 

darte  el  bailón  ,  y  el  laurel: 

Tácame   por  Dios  del  miedo 

de  que   finjas  con  Celaura. 
If.    Cielos  ,   yo  he   fido   dichofo! 

pon  efto  he  vencido  el  riefgo. 
if.  Que  Flerida  eftá  a  la  rexa, 
ty  habla  con  ctro  fofpecho: 

en  tal   cafo  no  hay  peligro, 
|que  con  mi  amor  todo  es  menos. 
Ver.   Sigifmundo  ,   ázia  efta  parte 
í  paitos    parece  que  (lento: 
f  yo   me  retiro   de   aqui, 

por  no  arriefgar  el  fecreto.         vafe. 

<r.  Viven  los  Cielos  ,   que  es  ella, 
I  y   habla  por  mi  al  que  encubierto 

eftá  ufurpando  mi  nombre: 
Reconocerle    pretendo. 
Uf.  Lifardo?  Lif.  Señor,  qué  mandas? 

•g.   Qué  efcucho  !   Aquefte  es  Fisberto. 

if.   De  gran    peligro    he   falido. 

if   Como?  Fíf.   Cierto  es  mi  recelo; 
I   Flerida   por  Sigifmundo 
¡   me  tuvo  ;   y   todo  el   fecreto 
I   de  mi    amor   la  ha  revelado; 

mas  la   pretencion  que  han   hecho 

toda  fe   ha  de  malograr, 

fi  yo  a   Sigifmundo   prendo. 

El  eftá   en   efte  jardín, 

y    de  aqui  ,   viven  los   Cielos, 

pues  la  Guarda  eftá  doblada, 

no   ha   de  efcapar  muerto  ,   ó  preflo. 

Si<r.    A  y  de  mi  !   O  cruel  fortuna! 

i   *Xy  mas  infeliz  fuceíío! 


Flerida  por  él   me  tuvo; 
pues  como  fe  pudo  ,  Gieloif 
equivocar  mi  defgracia 
con  la  dicha  de  Fisberto? 
Ya  todo  efto  eftá   perdido, 
y  aqui  el  ultimo    remedio 
ha   de  fer  morir   matando. 
Lif  Señor ,    allí    un  hombre  veo. 
Fí/.  Si  es  el,  llamarás  la  Guarda; 
yo   haré  conocerle  ;  llego; 
quien  vá  ?  $i<r.  Cielos  ,   al  valor 
le  dé  la  mano  el  ingenio, 
y  válgame  la  agudeza, 
para  falir  defte   aprieto. 
Tif  Quien  vá?  No  refponde?.f¿fr.Amígos* 
Fí/".  Quien  fon  amigos?  Sig.  Arfenio?     , 
Fí/.  Quien  lo  pregunta?  Si?. Efto  ignoras? 
No  conoces  ?  Yo   foy  Celio, 
que  Sigifmundo   me    embia 
á  avifarte,  de  que   luego 
falgas   de  aquefte   jardín; 
porque  ha  entrado  en  él  Fisberto, 
y  eftá  recelofo  ya, 
y  fe  aventura   tu  intento, 
íl   fabe  ,  que   hemos   venido 
con  la  gente  que   trahemos. 
Jrif  Cielos,  qué  es  efto  que  efcucho?  Ap* 
fingiré   para   fabello: 
Pues  donde  el   Principe  eftá? 
Sig.   Viendo  que  entró  aqui  Fisberto,, 
por  el  quarto  de   fu   prima, 
fe  affeguró   defte  riefgo, 
y  eftá  en   la  puerta  del  Parque, 
donde  te  efpera  en  fecreto, 
con  cavallos  prevenidos; 
porque  os  vays  á  juntar  luego 
con    la  gente ,   y   le  podays 
prender  fin   peligro.  Fí7"«     Cielos, 
fi  él   efeapa  foy    perdido; 
con   toda   la   Guarda  luego 
le  voy  a   cortar  el    pafib, 
que   mi  vida   guarda  el  Cielo, 
pues  me   ha  logrado  efte    avilo: 
di  ,   que   ya   voy  al   momento. 
Lifardo  ,   vente  conmigo, 
que  mi  vida  eftá  en  ir  prefto.     vanfe. 
Si?.   Engañarle   me   ha  valido 
con   fu   mifmo  penfamiento, 
aora  á  mi  valor  le  impertan 
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la  preíleza  ,  y  el  íllencio: 

fortuna  ,    pues  me   has   librado 

de  tan  evidente   riefgo, 

fi  me  has  valido  en  lo  mas, 

no  me   faites  en  lo   menos. 
Tocan  hh  Clarín, 

Mas  ,   Cielos  !   efta   es  la  feóa 

de  la  venida  de  Arfenio; 

por  el    quarto  de  mi  prima, 

íln   peligro   falir  puedo: 

Aora  ,   traydor  ,   veras 

poftrado  tu  atrevimiento.         vafe. 

Salen  Fisberto  ,  y  Lifardo. 

Trif.  Lifardo, tarde  pienfo  que  he  llegado, 

íln  duda  Sigifmundo  fe  ha  efeapado; 

y  de  Croya  es  precifo  que  me  aufente, 

antes  que  llegar  pueda  con  fu  gente, 
Y  tu,  Lifardo,  poraquefta  puerta 

entra  con  una  Efquadra,por  íl  es  cierta 

tufofpecha;y  prédedle,ó  dadle  muerte, 

íl  le   encontrareis. 
Lif,  Voy  á  obedecerte.  vafe, 

Fí/.  Cielos,  q  yo  fu  engaño  haya  ignorado: 

ó  corazón  humano  !  fabricado 

de  la  luz  de  los  ojos  ,  tan  diílante, 

que  pie«fo,que  fin  ti  vive  el  femblante. 
{t>§nt.  Muera  Fisberto,  Sigifmundo  viva. 
F¿/.  Ha  fortuna  cruel ,  y  vengativa! 
Dentro  Sigifmundo, 

Azia  aqui  eftá  el  traydor  ,  matadle. 
Todos,  Muera.         Sale  Sigifmundo. 
Si<r.  Tened, no  le  ofendays,íalios  á  fuera. 
Arf.  Piedad  de  fu  traición  tienes  aora? 
Sig.  Idos  todos;  Arfenio,haz  lo  que  digo, 

que  aííi  pretendo  fu  mayor  caftigo: 

nadie  me  aífifta,y  tu  guarda  elfa  puerta. 
^lr.Cielos,q  es  lo  q  elPrincipe  cócierta.z^. 
Sig,   Fisberto  ,   folos  eíHmos; 

yo  no   pretendo   vengarme 

de  tu  traición  ,  antes    quiero 

fatisfacer  mi   defayre. 

Yo  adoré  a  Flerida   fiempre, 

y  viéndote   de  ella  amante, 

y  que  tu  poder  tvrano 

me   negaba  el  vaíTallage: 

No  íiendo  contra  el    poder 

todo  mi   valor  baftante, 

fingí  ,  y  fufri    las  injurias 

de  que  tu   fuyo  te  aclames, 
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Si  eres  fu  amante  ,  la  efpada, 
tu  amor ,    ó  tus  zelos  faquen, 
que  yo   no    foy   Sigifmundo, 
fino  de  Flerida  amante. 

$if  Tente  >  feñor  ,  que  el  refpetOy 
que  en   ti>  no  vi  ,   ciego  ,  y  fácil 
de   una  paffion  arraftrado, 
de  que  tantos   yerros    nacen, 
quanto  tu  mas  le    renuncias, 
mayor  decoro  te   añade, 
porque   le    dé   á   mi  delito 
mas   affombro  tu   femblante: 
no  quiero  echarme  á  tus  pies 
vencido  ,   fino  cobarde. 

Sig.  Tente  ,  que  eífa  acción  no  es  mi\ 
mas  aqui  Flerida  fale 
con  Celaura.ó alen  las  Damas, y  too 

Cel.  Aqui ,    fe  ñora, 

cftá  el  Principe,  lcler.  Al  mirarle, 
el  alma  en  los  brazos  llevo. 

Sig.  Antes ,  feñora  ,  que  alcance, 
mi  ventura  eífe  trofeo, 
Celaura  fe  defagravie: 
á   fus  pies   eftá  Fisberto, 
y  pues  fué  fuyo  el   defayre, 
ella  es  dueño    de   fu  vida. 

F#/.   Señora  ,  íl  tus  piedades 
fe  obligan  de   que    confieífe, 
que  el  dexarte   yo   ignorante, 
fué  porque   no  te  merezco, 
la  vida  en  culpa  tan  grave 
de  ti  efpero   fulamente. 

Cel.    Si  es  el  Juez   mi  dictamen, 
yo  os  la  doy.  Vif.  Mas  no  la  tengo» 
íin  tu  mano  ,  que  la   enlace. 

Cel.   Todo  á   un  tiempo  lo  perdona? 
la  que   llega  á  perdonarte;, 
también  te   ia  doy.   Si%.    Aora 
llegaras  tu  á  coronarme 
con  tus  brazos    de    favores. 

F/ét.   Dulze  fin  á    tantos   males. 

Cant.   Oygan  ,  aguarden  ,    feñores, 
porque   efbo  mejor  acabe, 
á  mi   me  dan  á   Locinda, 
con   titulo  en   mis  Lugares 
de   varón   de   mi    muger: 
con   lo   qual  ,   y  Dios  delante, 
y  un  vióor ,    íí   le  hay  á   mano, 
fe  acaba  eílo  en  Dios  es  guarde.    FIJ 
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